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Рисунки  въ  текстгь 
А.   РАДЛКОБЛ  и  РЕ-МИ. 


Тш1ограф1я  Т-ва  «Грамотность».  5  Рождественская,  44 


^тьсмен/^ 


И?ААН\^  ^*УРНЛМШ<А711Р//^^ 


предводитель    Лохмачевъ. 


—  Предводитель!  Все  исполнено.  Завтракъ  готовъ. 
Мясо  изжарено. 

—  Ого!  По  чести  сказать,  малецъ — ты  довольно- 
таки  исполнительный  парняга.  Это  что  у  тебя  въ 
рукахъ? 

—  Такъ  себ-Ь,  ничего,  предводитель.  Груша.  Обык- 
новенная грушка... 

—  Дай-ка  я  откушу  маленьк1й  кусочекъ. 

Очевидно,  эту  фразу  можно  было  толковать  дво- 
яко, потому  что  Илья  Лохмачевъ  всунулъ  въ  ротъ 
почти  всю  грушу,  оставилъ  маленькш  кусочекъ  и 
великодушно  протянулъ  его  мн'Ь. 

Это  была  небольшая  уютная  лужайка,  окружен- 
ная кустами  боярышника  и  кривыми  акац1ями.  Мы 
помещались  на  краю  лужайки  въ  большой,  непра- 
вильной формы,  ям-Ь,  по  средине)  которой  весело 
пылалъ  костеръ.  На  этомъ  костр-Ь  жарились  н^)- 
сколько  кусковъ  мяса,  выпрошенныхъ  малышемъ 
Петькой  у  своей  доброй  слабохарактерной  кухарки. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ  ЛОХМАЧЕВЪ. 


Надо  сказать  н-Ьсколько  словъ  о  ям^,  въ  кото- 
рой мы  пом-Ьщались:  она  была  вырыта  нашими 
руками  еще  весною.  Предполагалось  сделать  подзем- 
ный ходъ  подъ  всЬмъ  городомъ,  до  самого  моря» 
куда  мы  ежедневно  б-^гапи  купаться.  Предполагалось 
ходить  купаться  именно  черезъ  это  подземелье,  а 
выходъ  его  у  берега  моря  заваливать  каждый  разъ 
какой-нибудь  скалой,  которая  могла  бы  поворачи- 
ваться на  замаскированныхъ  петляхъ. 

Къ  рытью  подземелья  приступили  очень  охотно, 
вырыли  яму  въ  полъ-аршина  глубиной  и  бросили. 
Впрочемъ,  яма  была  и  такъ  хороша.  Посредине)  раз- 
водили костеръ,  а  по  краямъ,  на  свежей  трав-Ь  и 
листьяхъ,  располагалась  шайка. 

Шайка  состояла  изъ  пяти  челов-Ькъ:  предводи- 
тель— Илья  Лохмачевъ,  и  мы  —  Гичкинъ,  Луговой,. 
Прехинъ  и  малышъ  Петя, — личность  еще  не  опре- 
д-^лившаяся,  но  полезная  т'1)Мъ,  что  могла  достав- 
лять пров'1антъ  для  пирушекъ,  а  также  исполнять 
всЬ  мелк1я  черныя  работы. 

Конечно,  въ  любой  благовоспитанной  д-Ьтской 
Илья  Лохмачевъ  производилъ  бы  дурное  впечатл^Н1е. 
Ходилъ  онъ,  заломивъ  фуражку  на  бокъ,  изогнув- 
шись бокомъ  и  насвистывая  все  время  разные  гру- 
бые марши.  Голосъ  им^лъ  сиплый  и  разговоръ  его- 
какъ-разъ  подходилъ  къ  голосу: 

—  Разрази  меня  громъ,  если  я  не  голоденъ,  какъ 
собака!  Пусть  дьяволъ  унесетъ  мою  душу,  если  я 
сейчасъ  не  расправлюсь  съ  тобой  по-свойски! 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ    ЛОХМАЧЕВЪ. 


Пилъ  онъ  его  изъ  горлышка,  запрокинувъ  голову,  и  вс-Ь  мы 
съ  тайнымъ  ужасомъ  и  замиран1емъ  сердца  сл-Ьдили  за  этой  страш- 
ной, грубой  операшей. 


Онъ  наводилъ  нанасъужасъ,  но  вм^стЬ  сът'Ьмъ  мы 
тайно  его  уважали.  Вотъ  почему,  несмотря  на  его  три- 
надцать л^тъ,  онъ  былъ  уже  нашимъ  предводителемъ. 

Сегодня  въ  нашей  компанш  былъ  еще  посторон- 
Н1Й  мальчикъ,  приглашенный  Гичкинымъ— и,  поэтому, 
Лохмачевъ  старался  казаться  еще  страшн'Ье,  грубее 
и  заносчивее. 

—  Тысяча  пуль! — проxрип^>лъ  онъ. — Если  этотъ 
парень  пережарилъ  мясо,  я  вобью  его  ему  въ  горло 
собственнымъ   шомполомъ! 

О  шомпол-Ь  было,  конечно,  упомянуто  для  посто- 
ронняго  мальчика,  потому  что  никакого  шомпола  у 
Лохмачева  не  было. 

Однако,  кром-Ь  шомпола,  кое-что  у  Лохмачева 
было  такое,  отъ  чего  посторонн!й  мальчикъ  он-Ь- 
м^)ЛЪ  въ  ужасЬ  и  изумленш. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ    ЛОХМАЧЕВЪ. 


Именно,  Лохмачевъ  л'к.ниво  потянулся  и  сказалъ: 
„А  теперь  недурно  бы  промочить  горло  глоточкомъ 
рома",  наклонился  къ  краю  ямы  и,  отодвинувъ  дере- 
вянную заслонку,  вынулъ  изъ  тайника  бутылку  съ 
желтой  таинственной  жидкостью. 

Снъ  говорилъ,  что  никакой  напитокъ  не  д-Ьйст- 
вуетъ  такъ  благод"Ьтельно  на  его  организмъ,  какъ 
обыкновенный  матросск1й  ромъ.  Пилъ  онъ  его  изъ 
горлышка,  запрокинувъ  голову,  и  всЬ  мы  съ  тайнымъ 
ужасомъ  и  замиран1емъ  сердца  следили  за  этой 
страшной,  грубой  операцтей.  Каждый  изъ  насъ  ожи- 
далъ,  что  вотъ-вотъ  сейчасъ  предводитель  нашъ 
зашатается  и  грохнется  смертельно  пьяный  на  землю, 
но  ничуть  не  бывало:  отпивъ  приблизительно  чай- 
ный стаканъ,  Лохмачевъ  опускалъ  бутылку,  утиралъ 
губы  и,  сказавъ  хладнокровно:  „добрый  ромъ",  пря- 
талъ  бутылку  въ  тайникъ. 

Никто  изъ  насъ,  конечно,  никогда  и  не  думалъ 
о  томъ,  чтобы  попробовать  это  ужасное  пойло.  Кром-Ь 
того,  Лохмачевъ  однажды  предупредилъ,  что  если 
хоть  одна  живая  душа  дотронется  до  его  запаса — то 
онъ,  Лохмачевъ,  познакомитъ  см-кльчака  со  своимъ 
пистолетомъ,  который  лежалъ  въ  томъ  же  тайнике, 
въ  ст-Ьнк^  ямы — въ  черномъ  длинномъ  футляр'Ь. 

На  этотъ  разъ  операц1я  съ  ромомъ  была  прод'Ь- 
лана  еще  медленн-Ье  и  торжественн-Ье.  Спрятавъ 
бутылку  и  осмотр-Ьвъ  внимательно  футляръ  таин- 
ственнаго  страшнаго  пистолета,  Лохмачевъ  разва- 
лился на  краю  ямы  и,  прожевывая  жареное  мясо, 
затянулъ  старинную  воинственную  матросскую  п-Ьсню: 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ   ЛОХМАЧЕВЪ. 


Никого  мы  не  боимся, 

ВсЬхъ  возьмемъ  на  абордажъ, 

'Въ  воду  трупы  побросаемъ — 

Такъ  проводимъ  мы  день  нашъ. 

Гопъ!  Гопъ1 
Помолчавъ    немного,    Лохмачевъ    повернулся    къ 
ошеломленному     его     прекрасными      разбойничьими 
манерами    Постороннему     Мальчику   и    сурово  спро- 
силъ  его: 

—  Ты  насъ  не  выдашь? 

—  Въ  чемъ?— робко  спросилъ  мальчикъ. 

—  Такъ,  вообще. 

—  А  вы  что  делаете? 

—  Мало-ли  что...  Если  на-дняхъ  у  Хрустальныхъ 
Скалъ  найдутъ  разбитый  бригъ  и  вся  команда 
будетъ  висЬть  на  реяхъ — ты  помалкивай.  Ладно? 

—  Ладно, — сказалъ  мальчикъ. — А  разв^Ь  вы... 

—  Тесс!— сказалъ  таинственно  Лохмачевъ. — Тутъ 
ст'Ьны  им^.ютъ  уши. 

Ближайшая  ст'Ьна  была,  по  крайней  м^Ьр-Ь,  на 
разстоян1и  полуверсты,  но,  т'1)МЪ  не  мен'к>е^  Посто- 
роннш  Мальчикъ  умолкъ. 

—  Да^  братъ, — медленно  сказалъ  Лохмачевъ. — А 
если  проболтаешься,  тогда  пеняй  на  себя,  если  тебя 
постигнетъ  участь  Одноглазаго  Джима. 

—  Какого  Одноглазаго  Джима? — спросилъ  заин- 
тересованный Гичкинъ. 

—  Громъ  и  молн1я!  Они  не  знаютъ,  какъ  я  рас- 
правился съ  Одноглазымъ  Джимомъ!  Провались  вы  въ 
преисподнюю,  если  стоитъ  водить  съ  вами  компан'т. 
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—  Гд-Ь  же  онъ  жилъ? — спросилъ    Гичкинъ. 

—  Гд-Ь.?  Около  Капштадта,  въ  Южной  Африке. 
Былъ  онъ  боэромъ. 

—  Да  ты  разв-Ь  былъ  въ  Южной  Африке? 

—  Былъ,  —  сказалъ  хладнокровно  Лохмачевъ^ 
поглядывая  на  костеръ.  —  Подбросить  бы,  ребята, 
дровецъ. 

—  Когда?  Когда  ты  былъ? 

—  Да  два  года  назадъ.  Съ  отцомъ.  Онъ  былъ 
торговцемъ  невольниками. 

—  Да,  какъ  же  такъ:  в1Ьдь  твой  отецъ  служить 
въ  казначействе  чиновникомъ? 

—  Ну,  и  служить.  Что  жъ  тутъ  удивительнаго: 
нельзя  же  заниматься  все  время  однимъ  д'Ьломъ. 

—  Такъ  ты  былъ  въ  Южной  Африка.  Вотъ-то 
здорово!  Тамъ,  наверное,  зверей  много,  а? 

—  Ужасъ!  Бывало,  ложимся  спать  —  всегда  кос- 
теръ раскладываемъ.    Два  года  такъ  мы  промучились. 

—  Но  в-Ьдь,  если  левъ  ^^подкрадывается,  я  думаю, 
отъ  него  можно  на  мустанге,  ускакать? 

Лохмачевъ  съ  сожал'Ьн1емъ  огляд^лъ  всю  ком- 
пан*1ю: 

—  Эхъ,  вы^  суслики!..  Въ  огороде,  бузина,  а  въ 
К1ев'Ь .  дядька!  Гд-Ь  вы  нашли  мустанговъ?  Въ  Африке? 
Вотъ  что  значить  знать  все  по  учебникамь  гео- 
граф1и,  а  не  по  собственному  опыту.  Во-первыхь,  мус- 
танги водятся  только  въ  Америке,  а  во-вторыхъ, 
любая  пума^  американск1й  левъ,  въ  три  прыжка 
догонить  мустанга.  Меня  однажды  мустангъ  подвелъ 
такъ,  что  я  чуть  не  погибь. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ   ЛОХМАЧЕВЪ. 


И 


—  Ты  разв-Ь  былъ  въ  Америке? 

—  Былъ, — сказалъ  Лохмачевъ,  презрительно  по- 
жимая плечами. — Все  мое  раннее  детство.  Ахъ,  моя 
родина!  Эти  пампасы,  озаренные  восходящимъ  солн- 
цемъ...  Эти  льяносы... 

Онъ  погрузился  въ  задумчивость,  которую  никто 
не  см^)Лъ  нарушить.  Только  малышъ  Петя  шмыгнулъ 
носомъ  и  спросилъ: 

—  А  ихъ  -Ьдятъ? 

—  Кого? 

—  Лампасы. 


—  Каррамба!  —  Вскричалъ  свир-Ьпый  Лохмачевъ— не  хотите  ли 
вы,  господинчикъ  сказать  что  я  лгу?!!!.. 
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—  Ты  бы  Петя  пошелъ  прогуляться, — сказалъ 
Лохмачевъ  подъ  общш  см%хъ. — Теб1>  вредно  слушать 
разговоры  взрослыхъ. 

Петя  засоп'Ьлъ,  сложилъ  умоляюще  руки  и  про- 
шепталъ  фразу,  которую  онъ  подц-Ьпиль  въ  какой-то 
датской  книжке: 

—  О,  не  гоните  меня,  добрый  господинъ. 

—  А  въ  Австрал1и  ты  не  былъ? — спросилъ  Гич- 
кинъ. 

Ну,  это  даже  нельзя  сказать,  что  былъ^ — пожалъ 
плечами  Лохмачевъ. — Хотя  я  и  прожилъ  тамъ  три 
года,  но  мы  жили  около  Мельбурна  и  вглубь  не  за- 
ходили. 

—  Разбойниковъ  боялись? 

—  Разбойниковъ?  Разбойниковъ,  милый  мой,  нужно 
бояться  не  тамъ... 

■    —  А  гд-Ь  же? 

—  На  Кавказе.  Я  до  сихъ  поръ  не  могу  забыть 
этихъ  двухъ  л^тъ,  которые  прожилъ  у  нихъ  въ  пл-к- 
ну. 

—  Да  ты  разв'Ь.  и  на  Кавказе)  былъ^ 

—  Важное  кушанье!  Четыре  года  съ  отцомъ  въ 
ущель-Ь  прожили. 

Если  бы  подсчитать  вс'Ь  годы,  которые  непосед- 
ливый Лохмачевъ  потратилъ  на  скитан1я — ему  должно 
бы  было  быть  п^тъ  пятьдесятъ.  Но  онъ  говорилъ 
объ  этомъ  такъ  ув'Ьренно,  съ  такой  массой  подроб- 
ностей, что  ни  у  кого  не  зарождалось  сомн'1.н1я. 

—  А  какъ  же  ты  освободился? — спросилъ  Гич- 
кинъ. — Уб-Ьжалъ? 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ  ЛОХМАЧЕВЪ.  13 


—  Уб-Ьжалъ,  какъ  же!  Отъ  нихъ  уб-^жишь...  Про- 
сто, отецъ  заплатилъ  имъ,  разрази  ихъ  громъ,  вы- 
купъ. 

—  Много? 

—  Пустяки.  Десять  тысячъ. 
Онъ  посид-^лъ  немного  и  всталъ: 

—  Эхъ,  воспоминан1я  на  меня  нахлынули.  Про- 
мочу-ка  я  горло  ромомъ.  Кстати,  ребята,  не  знаете- 
ли,  гд-Ь  тутъ  можно  достать  табаку  для  жеван1я? 

—  А  ты  разв-Ь...  жуешь? 

—  Да.,  жеванулъ  бы.  Отъ  матросовъ  научился^ 
да  и  самъ  не  знаю,  что  теперь  съ  собой  делать. 

—  Отъ  какихъ  матросовъ? 

—  Съ  которыми  я  плавалъ.  Да  не  долго  приш- 
лось—на    „купца"    налет-Ьли  и  пошли  ко  дну. 

—  На  какого  купца? 

—  „Купецъ".  Такъ  называется  купеческое  судно. 
Они  везли  кошениль  и  сандаловое  дерево,  а  мы — пять- 
сотъ  чернокожихъ. 

—  Торговать  рабами    стыдно, — сказалъ   я    возму-- 
щенно. — Это  позоръ  для  б^лыхъ  людей. 

—  Тысяча  чертей!  — взрев-Ьлъ  Лохмачевъ. — Этотъ 
щенокъ,  кажется,  собирается  меня  учить!  Не  хо- 
чешь-ли  ты,  я  поджарю  тебя  на  этихъ  угольяхъ  вме- 
сто говядины? 

Простодушный  Петя  пришелъ  мн-Ь  на  выручку. 
Онъ  сложилъ  ручейки  и  прошепталъ: 

—  О,  пощадите   его,  добрый  госгюдинъ! 

—  Пощадить,  пощадить...  Надо  помалкивать,  гос- 
пода, вотъ  что. 
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Чтобы  перем'Ьнить  разговоръ,  кто-то  спросилъ: 

—  А  со  львами    теб%    приходилось    им-Ьть    д-^ло? 

—  Изредка.  Однажды  я  привязалъ  лошадь  къ 
кусту  алоэ  и  погнался  за  львицей,  не  зам1,тивъ, 
какъ  два  львенка  подобрались  къ  лошади  и  растер- 
зали ее  чуть-ли  не  въ  пять  минутъ. 

—  Маленьк1е  были  львята? — спросилъ  Посторон- 
нш  Мальчикъ  страннымъ   тономъ. 

—  Маленьк1е... 

—  Тогда  ты  говоришь  неправду.  Маленьк1е 
львята  не  могутъ  растерзать  лошадь. 

—  Каррамба! — вскричалъ  свирепо  Лохмачевъ.  — 
Не  хотите-ли  вы,  господинчикъ,  сказать,  что  я  лгу?! 
О,  лучше  бы  вамъ  тогда  и  на  св-Ьтъ    не  родиться! 

—  Я  говорю  только,  что  маленьк1е  львята  лошади 
не  растерзаютъ. 

—  Да  ты  откуда  это  знаешь? 

—  Вид"1.лъ... 

—  Что  вид'Ьлъ?  Гд-к)  вид^лъ? 

—  Въ  Берлине....  Мы  съ  отцомъ  были  въ  Зоо- 
логишъ-Гартенъ.  Я  вид^лъ,  какъ  сторожъ  вынималъ 
голыми  руками  за  шиворотъ  двухъ  львятъ  и  они 
держали  себя,  какъ  котята.  Онъ  понесъ  ихъ  черезъ 
дорогу  и  пустилъ  поб-^гать  около  пруда. 

Странно:  вс1>  разсказы  Лохмачева  объ  Африке, 
мустангахъ  и  кавказскихъ  разбойникахъ  сразу  поту- 
скнели передъ  Берлиномъ    Посторонняго    Мальчика. 

Наглый,  развязный  Лохмачевъ  и  самъ  это  почув- 
ствовалъ. 
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—  Ты  говоришь  вздоръ!  Моимъ  львятамъ  было 
уже  по  три  месяца,  а  твои,  вероятно,  только  что 
родились. 

—  Н-Ьтъ...  Я  спрашивалъ  у  сторожа,  и  онъ  ска- 
залъ,  что  имъ  уже  по  пяти  м-Ьсяцевь. 

—  Какъ  же  ты  спрашивалъ, — угрюмо  захохоталъ 
Лохмачевъ,  — если,  въ  Берлин-^  сторожъ — н'Ьмецъ? 

—  Потому  что  я  говорю  по-н'^мецки,  —  кротко 
объяснилъ  Посторонн1й  Мальчикъ. 

ВсЬ  мы  ахнули:. такой  маленькш  мальчикъ  и  уже 
говорить  по-немецки. 

—  Врешь  ты! —неожиданно  сказалъ  Лохмачевъ. — 
Ни  въ  Берлин-Ь  ты  не  былъ,  ни  львятъ  не  вид-Ьлъ 
и  по-Н'Ьмецки  ты  не  говоришь. 

—  Я  въ  Герман1и  былъ,  — сказалъ  Постороннш 
Мальчикъ,  пожимая  плечами. — Въ  Берлине,  Лейп- 
циге», Франкфурте  и  Дрездене.  И  по-немецки  я 
говорю.  А  вотъ  ты  нигде  не  былъ,  а  просто  выду- 
мываешь   все. 

—  Каррамба!  Этотъ  щенокъ,  кажется,  обвиняетъ 
меня  во  лжи?1  Я  вижу,  тебе  уже  давно  мешаетъ 
твой  собственный  скальпъ  и  я  тебе  его  сниму  по 
образцу  моего  краснокожаго  друга  Сераго  Гриззли! 

—  О,  пощадите  его,  добрый  господинъ,  —  захны- 
калъ  сердобольный  Петя. 

—  Постойте,  господа,— сказалъ,  вставая,  Посто- 
ронн1й  Мальчикъ,, губы  котораго  дрожали  отъ  обиды.— 
Одну  минутку.  Такъ  ты  говоришь,  что  былъ  въ  Аме- 
рике? 

—  Былъ! 
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—  По-инд'Ьйски  говорить  ум'Ь.ешь? 

—  Ха-ха!  Получше,  ч-Ьмъ  ты  по-н-Ьмецки. 

—  На  язык^  с1уксовъ  говоришь? 

—  Это  все  равно — всЬ  племена:  ауксы,  шавн1и, 
гуроны  и  апахи  говорятъ  на  одномъ  язык-Ь. 

—  Ну,  ладно, — усм-Ьхнулся  таинственный  Посто- 
ронн1Й  Мальчикъ. — Идемъ  же! 

—  Куда? 

—  Сейчасъ  мы  разберемъ,    кто  изъ    насъ   правъ. 

—  Пойдемъ,— неуверенно  сказалъ  страшный  Лох- 
мачевъ, — Только  им^й  въ  виду,  если  ты  завлечешь 
насъ  въ  западню,  —  мы  будемъ  защищаться,  какъ 
львы. 

—  Не  въ  западню,  а  въ  меблированныя  комнаты 
,Ялта".  Не  боитесь? 

—  Лохмачевъ  ничего  не  боится!  Дай  только  про- 
мочить горло  глоточкомъ  ямайскаго  рома,  и  я  пойду 
хоть  къ  дьяволу  на  рога. 

Черезъ  полчаса  вся  наша  молчаливая,  принижен- 
ная компан1я  поднималась  по  л^стниц-Ь  меблиро- 
ванныхъ  комнатъ. 

У  одной  изъ  дверей  Постороншй  Мальчикъ  по- 
стучалъ  и  сказалъ: 

—  Отецъ!  Можно  къ  теб"Ь?  ' 

—  Входи. 

—  Я  не  одинъ.  Съ  товарищами. 

—  Милости  прошу. 

Мы  гурьбой  ввалились  въ  комнату.  Небольшого 
роста,  коренастый,  съ  мускулистой  шеей  челов-Ькъ 
пожалъ  намъ  руки  и  сказалъ: 
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—  Гопъ,  гопъ!  Друзья  мои!  Я  уже  догадываюсь, 
зач^>мъ  вы  пришли.  Хотите  попасть  сегодня  въ  циркъ? 

—  Это  само  собой,  отецъ, — сказалъ  Посторонн!й 
Мальчикъ,  похлопывая  его  по  рук^.  — А  теперь  ты 
ркажи:  Гарри   дома? 

—  Дома. 

—  Можно  къ  нему  зайти? 

—  Если  не  спитъ — идите. 

Коренастый  челов-^къ  распахнулъ  боковую  дверь 
и  крикнулъ  что-то  по-англ1йски. 

Мы  вошли  туда  и...  испуганно 
прижались  къ  двери;  передъ  нами 
стоялъ  ВЫС0К1Й  м'Ьднокрасный  муж- 
чина съ  черными,    длинными  воло- 


Передъ  нами  стоялъ  высок1й  м-Ьднокрасный  мужчина. 


Шалуны  и  ротоз-Ьи, 
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сами,  од'к.тый  въ  коричневый  пиджакъ.  Въ  рукахъ 
у  него  былъ  огромный  лукъ  и  ножикъ,  которымъ  онъ 
что-то  исправлялъ  въ  тетив'Ь  лука. 

—  Вотъ,  господа,  —  сказалъ  Постороннш  Маль- 
чикъ  звонкимъ  см"Ьлымъ  голосомъ.  —  Это  инд-Ьецъ- 
С1'уксъ,  который  сегодня  выступить  въ  цирк-Ь,  какъ 
знаменитый  стр-Ьлокъ  изъ  лука.  Лохмачевъ!  Пого- 
вори съ  нимъ  на  его  язык-Ь.  Ты  же  разговариваешь. 

—  Онъ  не  настоящш!— растерявшись,  пролепе- 
талъ  нашъ   предводитель. 

—  Почему? 

—  У  него  н'Ьтъ  перьевъ  на.  голов-Ь. 
Постороннш  Мальчикъ  засмеялся,  снявъ  со  ст-Ьны 

длинный,  пестрый  токъ  изъ  перьевъ  и  дружески 
нахлобучилъ  индейцу  на  голову.  Тотъ  тоже  засм'1)Ялся 
и  сказалъ  что-то  Лохмачеву. 

Лохмачевъ  побл^дн-Ьлъ,  потомъ  покрасн'Ьлъ  и 
бокомъ,  опустивъ  голову,  выскочилъ  изъ  номера. 

ЕсЬ  мы  восторженно  поглядывали  на  индейца  и 
Посторонняго  Мальчика,  а  Малышъ  Петя,  по  своей 
привычке,  всталъ  передъ  инд^>йцемъ  на  колени  и 
пролепеталъ,  сложивъ  руки: 

—  О,  пощадите  насъ,  добрый  господинъ. 


Мы  ушли,  получивъ  об'к)Щан*1е  коренастаго  чело- 
в'1)Ка  пустить  насъ  сегодня  въ  циркъ,  а  завтра  на 
репетицш  покатать  на  слон-Ь. 


ПРЕДВОДИТЕЛЬ  ЛОХМАЧЕВЪ.  19 


Веселой  гурьбой  отправились  мы  на  свою  излюб- 
-ленную  лужайку  за  городомъ...  Костеръ  уже  погасъ... 
Солнце  склонялось  къ  западу. 

Посторонн1й  Мальчикъ  см^кло  отодвинулъ  заслонку 
и  вынулъ  знаменитую  Лохмачевскую  бутылку  съ 
ромомъ  и  пистолетъ  въ  футляр"^. 

Безстрашно  открылъ  онъ  футляръ  и  вынулъ... 
трубку.  Старую,  прокуренную,  поломанную  трубку^ 
съ  длиннымъ  чубукомъ. 

Мы  придвинулись  ближе... 

Онъ  откупорилъ  злов-Ьщую  бутылку  и,  подмиг- 
нувъ  намъ^  отхлебнулъ. 

—  Гм! — сказалъ  онъ.— Я  предпочитаю  его  пить 
горячимъ. 

—  Что? 

—  Чай.  В^дь,  это  обыкновенный,  сладк1й  чай. 

—  Кто  см'1.етъ  трогать  мое  оруж1е  и  мой  по- 
гребъ?! — раздался  за  нами  хриплый  голосъ.  —  Кто 
нарушаетъ  приказан1е  атамана?! 

—  Урра!  —  крикнули  мы. — Да  здравствуетъ  новый 
атаманъ!  Ты  уже  больше  не  атаманъ...  Можешь 
лгать  кому  хочешь,  но  не  намъ. 

Лохмачевъ  уперъ  руки  въ  боки  и  разразился 
-страшнымъ  хохотомъ. 

—  Бунтъ?  Ну,  ладно!  Вы  еще  повисите  у  меня 
на  реяхъ.  Кто  за  мной?  Кто  еще  остался  мн-Ь  в'Ьренъ? 

И  раздался  неожиданно  для  насъ  тонкш  голо- 
сокъ: 

—  Я! 

Это  былъ  Петя. 

2* 
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—  Ага!    Молодчага.    Лихой    разбойникъ.    Отчего 
же  ты  не  хочешь  покинуть  своего    стараго  атамана? 

И  добросердечный  малышъ  Петя   отв-Ьчадъ: 

—  Потому  что  мн^  тебя  жалко. 


Инд-^^йская  хитрость. 


Посл-Ь  звонка  прошло  уже  минутъ  десять,  всЬ  уже 
сид-Ьли  за  партами,  а  учитель  географ1и  не  являлся. 
Сладкая  надежда  стала  закрадываться  въ  сердца  н^.ко- 
торыхъ — именно  т'Ьхъ,  которые  и  не  разворачивали 
вчера  истрепанные  учебники  географ1и...  Сладкая 
надежда: 

—  А  вдругъ  не  придетъ  совсЬмъ? 
Учитель  пришелъ  на  двенадцатой  минуте». 
Подсолнухинъ    Иванъ   вскочилъ,  сморщилъ    свою 

хитрую,  какъ  у  лисицы,  маленькую   остроносую    мор- 
дочку и  воскликнулъ  д-Ьланно  испуганнымъ  голосомъ: 

—  Слава  Богу!  Наконецъ-то  вы  пришли!  А  мы 
тутъ  такъ  безпокоились  - —  не  случилось-ли  съ  вами 
чего? 

—  Глупости.  Что  со  мной  случится... 

—  Отчего  вы  такой  бледный,  Алексанъ  Ванычъ? 

—  Не  знаю...  У  меня  безсонница. 

—  А  къ  моему  отцу  разъ  тараканъ  въ  ухо  за- 
ползъ. 
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—  Ну,   И  ЧТО  же? 

—  Да  ничего. 

—  Причемъ  тутъ  тараканъ? 

—  Я  къ  тому,  что  онъ  тоже  дв^  ночи  не  спалъ. 

—  Кто,  тараканъ? — пошутилъ  учитель. 
Весь  классъ  заискивающе  засм-1)Ялся. 

—  Только  бы  не  спросилъ, — подумали  самые  от- 
чаянные безд-кльники, — а  то  можно  см1,яться  хоть  до 
вечера. 

—  Не  тараканъ,  а  мой  папаша,  Алексанъ  Ванычъ. 
Мой  папаша,  Алексанъ  Ванычъ,  три  пула  одной  ру- 
кой подымаетъ. 

—  Передай  ему  мои  искренн1я  поздравлен  {я... 

—  Я  ему  сов1.товалъ  итти  въ  борцы,  а  онъ  не 
хочетъ.  Вм'Ьсто  этого,  служитъ  въ  банк'Ь  директо- 
ромъ — прямо  смешно. 

Такъ  какъ  учитель  уже  развернулъ  журналъ  и 
разговоръ  грозилъ  изсякнуть,  толстый  хохолъ  Нечи- 
поренко  р"к11илъ  „подбросить  дровъ  на  огонь": 

—  Я  бы  на  вашемъ  м^ст-Ь,  Алексанъ  Ванычъ, 
объяснилъ  этому  глупому  Полосухину,  что  онъ  самъ 
не  понимаетъ,  что  говорить.  Директоръ  банка — это 
личность  уважаемая,  а  борецъ  въ  цирк-Ь... 

—  Нечипоренко! — сказалъ  учитель,  погрозивъ  ему 
карандашомъ.  —  Это  къ  д^пу  не  относится.  Сиди  и 
молчи. 

Сид'Ьвшш  на  задней  скамейке  Карташевичъ,  па- 
рень съ  очень  тугой  головой,  р-Ьшилъ,  что  и  ему 
нужно  постороннимъ  разговоромъ  оттянуть  н'Ьсколько 
минутъ. 
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Натужился  и  среди  ти-шины  молвилъ  свое  слово: 

—  Молчан1е — энакъ  соглас1я. 

—  Что? — изумился  учитель. 

—  Я  говорю — молчан1е  знакъ  соглас1я. 

—  Ну,  такъ  что  же? 

—  Да  ничего. 

—  Ты  это  къ  чему  сказалъ? 

—  Вы,  Алексанъ  Ванычъ,  сказали  Нечипоренк-^ 
.молчи"!  Я  и  говорю:  „молчан)е — знакъ  соглас1я". 

—  Очень  кстати.  Знаешь-ли  ты,  Карташевичъ, 
когда  придетъ  твоя  очередь  говорить? 

—  Гм.!  кхи! — закашлялся  Карташевичъ. 

—  ...когда  я  спрошу  у  тебя  урокъ.  Хорошо? 
Карташевичъ  не  вид'клъ    въ  этомъ    ничего    хоро- 

шаго,  но  принужденъ  былъ   согласиться,    сдерживая 
свой  гудящ1й  басъ: 

—  Горожо. 

—  Карташевичъ  черезъ  двухъ  мальчиковъ  пере- 
прыгиваетъ,  —  счелъ  ум'Ьстнымъ  сообщить  Нечипо- 
ренко. 

—  А  мн^)  это  зач^)Мъ  знать? 

—  Не  знаю...  извините...  Я  думалъ,  можетъ  ин- 
тересно... 

—  Вотъ  что,  Нечипоренко.  Ты,  братъ,  хитрый, 
но  я  еще  хитр-Ье...  Если  ты  'скажешь  еще  что-либо 
подобное,  я  напишу  записку  твоему  отцу... 

—  дКъотцу,  весь  издрогнувъ,  малютка  приникъ", — 
продекламировалъ  невпопадъ  Карташевичъ. 
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—  Карташевичъ!  Ступай  приникни  къ  печк-^.  Вы 
сегодня  съ  ума  сошли,  что-ли?  Дежурный!  Что  на 
сегодня  готовили? 

—  Вятскую   губерн1ю. 

—  А-а...  Хорошо-съ.  Прекрасная  губерн'ш.  Ну... 
слросимъ  мы...  кого  бы  намъ  спросить? 

Онъ  посмотр-^лъ  на  притихшихъ  учениковъ  вопро- 
сительно. Конечно,  отв"Ьтить  ему  могъ  каждый,  не 
задумываясь.  Ивановичъ  посов1,товалъ  бы  спросить 
Нечипоренку,  Патвакановъ  — Блимберга,  Сураджевъ-- 
Патваканова,  и  век  вм^>ст'Ь  они  искренно  посов'к)ТО- 
вали  бы,  вообще,  никого  не  спрашивать. 

—  Спросимъ  мы... 

Худощавый  мечтательный  Челноковъ  поймалъ  раз- 
съянный  взглядъ  учителя,  опустилъ  голову,  но  сей- 
часъ  же  поднялъ  ее  и  не  мен-Ье  разсЬянно  взгля- 
нулъ  на  учителя. 

—  Ого! — подумалъ  онъ. — Глядитъ  на  Блимберга. 
А  ну-ка,  Блимбергъ  раскошелив... 

—  Челноковъ! 

Челноковъ  бодро  вскочилъ,  захлопнувъ  подъ  пар- 
той какую-то   книгу  и  сказалъ: 

—  Зд'Ьсь! 

—  Ну?  Неужели,  зд'Ьсь?  —  изумился  учитель.  — 
Вотъ  поразительно!  А  ну-ка,  что  ты  намъ  скажешь 
о  Вятской  губерн1и? 

—  Кхе!   Кха!  Хррр... 

—  Что  это  съ  тобой?  Ты  кашляешь? 

—  Да,  кашляю, — обрадовался  Челноковъ. 

—  Б^>дненьк'1Й...  Ты,  в-Ьроятно,  простудился? 
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—  Да...  вероятно... 

—  Вероятно!  Можетъ  быть,  твоему  [здоровью  уг- 
рожаетъ  опасность? 

—  Угрожаетъ...  —  машинально  отв'Ьтилъ  Челно- 
ковъ. 

—  Боже  мой,  какой  ужасъ!  Можетъ  быть,  даже 
жизни  угрожаетъ  опасность? 

Челноковъ  сд'Ьлалъ  жалобную  гримасу  и  открылъ 
было  уже  ротъ,  но  учитель  опустилъ  голову  въ  жур- 
налъ  и  сказалъ  совершенно  другимъ,  прежнимъ  то- 
номъ: 

—  Ну-съ...  Разскажи  намъ,  что  теб^»  известно  о 
Вятской  губерн1и. 

—  Вятская  губерн1*я, — сказалъ  Челноковъ, — отли- 
чается своими  размерами.  Это  одна  изъ  самыхъ  боль- 
шихъ  губерн1й  Россш,..  По  своей  площади  она  зани- 
маетъ  м-Ьсто,  равное...  Мексике)  и  штату  Виргин1я... 
Мексика  одна  изъ  самыхъ  богатыхъ  и  плодородныхъ 
страьъ  Америки,  населена  мексиканцами,  которые 
ведутъ  стычки  и  битвы  съ  гверильесами.  Посл'Ьдн1е 
иногда  входятъ  въ  соглашен1е  съ  индийскими  племе- 
нами тавн1евъ,  гуроновъ,  и  горе  тому  мексиканцу, 
который... 

—  Постой, — сказалъ  учитель,  выглядывая  изъ-за 
журнала, — Гд-к)  ты  въ  Вятской  губерн1и  нашелъ  ин- 
д^.йцевъ?1 

—  Не  въ  Вятской  губерн1и,  а  въ  Мексик1>. 

—  А  Мексика  гд-Ь? 

—  Въ  Америке). 

—  А  Вятская  губерн1я? 
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—  Въ...  Рос.аи. 

—  Такъ  ты  мн"Ь  о  Вятской  губернш  и  говори. 

—  Кгм.!  Почва  Вятской  губернш  им-Ьеть  мало 
чернозему,  климатъ  тамъ  суровый  и  потому  хл-Ьбо- 
пашество  идетъ  съ  трудомъ.  Рожь,  пшеница  и  овесъ — 
вотъ  что,  главнымъ  образомъ,  можетъ  произросгать 
въ  этой  почв!).  Тутъ  мы  не  встр-Ьтимь  ни  кактусовъ» 
ни  алоэ,  ни  ц-Ьпкихъ  л*1анъ,  которые  перекидываясь 
съ  дерева  на  дерево,  образуютъ  въ  д-Ьвственныхъ 
л-Ьсахъ  непроходимую  чащу,  которую  съ  трудомъ  одо- 
л'Ьваетъ  томагавкъ  отважнаго  пюнера  Дальняго  За- 
пада, который  см-кло  пробирается  впередъ  подъ  не- 
молчные крики  обезьянъ  и  разноцв-Ьтныхъ  попугаевъ, 
оглашающихъ  воздухъ... 

—  Что?! 

—  Оглашающихъ,  я  говорю,  воздухъ. 

—  Кто  и  ч^мъ  оглашаетъ  воздухъ? 

—  Попугаи...  криками... 

—  Одного  изъ  нихъ  я  слышу.  Къ  сожал!>Н1Ю,  о 
Вятской  губернш  онъ  ничего  не  разсказываетъ. 

—  Я,  Алексанъ  Ванычъ,  о  Вятской  губернш  и 
разсказываю...  Народонаселен'ю  Вятской  губернш  со- 
стоитъ  изъ  великороссовъ.  Главное  ихъ  занят1е  хл'Ь)бо- 
пашество  и  охота.  Охотятся  за  пушнымъ  зв'Ьремъ  — 
волками,  медведями  и  зайцами,  потому  что  другихъ 
зверей  въ  Вятской  губерн1и  н^тъ...  Н^тъ  ни  хитрыхъ 
гибкихъ  леопардовъ,  ни  ягуаровъ,  ни  громадныхъ 
свир^пыхъ  бизоновъ,  которые  ц-Ьлыми  стадами  спо- 
койно пасутся  въ  своихъ  льяносахъ,  пока  меткая 
стрела  инд-Ьйца  или  пуля   изъ  карабина   скваттэра  .. 
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—  Кого-0? 

—  Скватера. 

—  Это  что  за  кушанье? 

—  Это  не  кушанье,  Алексанъ  Ванычъ,  а  так1е.  . 
знаете...  американск1е  пом'Ьщики... 

—  И  они  живутъ  въ  Вятской  губерн1и?! 

—  Н^тъ...  я—ткъ  слову  пришлось... 

—  Челноковъ,  Челноковъ!..  Хот'Ьлъ  я  теб'Ь  поста- 
вить пятерку,  но  —  къ  слову  пришлось  и  поставлю 
двойку.  Нечипоренко! 

—  Тутъ! 

—  Я  тебя  объ  этомъ  не  спрашиваю.  Говори  о 
Вятской  губерн1и: 

—  Кхе! 

—  Ну? — поощрилъ  учитель. 

И  вдругъ — всЬ  сердца  екнули — въ  корридор^.  6^- 
шенно  прозвен-Ьлъ  звонокъ  на  большую  перемену. 

—  Экая  жалость! — отчаянно  вздохнулъ  Нечипо- 
ренко.—  А  я  хот-^лъ  отв-Ьтить  урокъ  на  пятерку.  Какъ 
разъ  сегодня  выучилъ!.. 

—  Это  в-^рно?— спросилъ  учитель. 

—  В'Ьрно. 

—  Ну,  талъ  я  теб-Ь  поставлю...  тоже  двойку,  по- 
тому что  ты  отнялъ  у  меня  полчаса. 


Преступлеьпе  голубого  шакала. 


I. 


—  Михаилъ!  —  сказалъ  отецъ.  —  Черезъ  дв'Ь  не- 
дели экзамены,  а  ты  до  сихъ  поръ  и  за  книжку  не 
брался. 

Михаилъ  Черепицынъ,  ученикъ  2-го  класса,  дер- 
жался на  этотъ  счетъ  другого  мн^н1Я. 

—  Еще  рано  готовиться, — отв^тилъ  онъ,  не  за- 
думываясь. 

—  Какъ  такъ  рано?!. 

—  Еще  дв'Ь  нед'Ьли.  Если  я  теперь  все  выучу, 
такъ  къ  экзаменамъ  и  забуду. 

—  Нечего  сказать,  хорошш  ученикъ! — ДруПе  всю 
жизнь  помнятъ,  а  онъ  черезъ  дв-Ь  нед'Ьли  собирается 
забыть...  Маршъ  сейчасъ-же  за  книгу! 

Михаилъ  Черепицынъ,  ученикъ  2-го  класса,  по- 
корно вздохнулъ  и  сЬлъ  за  книгу.  На  переплете  было 
написано: 

—  „Мапининъ  и  Буренинъ.  Ариеметика". 
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Но  если  раскрыть  эту  книгу, —  на  первой  же  стра- 
нице можно  было  прочесть: 

„Солнце  склонялось  къ  западу...  Вдругъ  высокая 
трава  заколебалась,  чьи-то  руки  раздвинули  ее  и  на 
прогалину  выползъ  краснокожа  С1уксъ,  свир-Ьпое  лицо 
котораго  было  покрыто  татуировкой. 

—  Оахъ! — воскликнулъ  онъ  вполголоса,  хватаясь 
за  ^тамагаукъ"... 

Готовиться  къ  экзаменамъ  было  еще  рано.  Такъ 
мирно  шли  дни,  и  каждое  утро  и  каждый  вечеръ 
С1уксъ  Голубой  Шакалъ  хватался  за  тамагаукъ.  А 
когда  до  экзамена  осталось  два  дня  —  ученикъ  2-го 
класса  Михаилъ  Черепицынъ,  поприм1>ру  с!укса,  схва- 
тился за  книги. 

Но,  схватившись,  увид1.лъ,  что,  пожалуй,  къ  эк- 
замену ему  не  приготовиться.  Книгъ  было  много,  а 
времени  мало. 

Вдумавшись  въ  свое  положен1е,  Черепицынъ  за- 
метался, какъ  зв'Ьрекъ  въ  кл-Ьтк-Ь,  но  помощи  ждать 
было  неоткуда. 

Даже  самъ  гроза  прер1й  Голубой  Шакалъ  не  могъ 
помочь  Черепицыну,  не  смотря  на  все  свое  вл1ЯН1е  и 
связи  на  Дальнемъ  Запад^Ь. 

Сколько  бы  онъ  не  кричалъ  свое  грозное  „оахъ!", 
сколько  бы  не  размахивалъ  томагаукомъ  —учителя  не 
обратили  бы  на  него  никакого  вниман!я. 

Черепицынъ  тоскливо  бралъ  книги  въ  руки,  пе- 
релистывалъ  ихъ  одну  за  другой,  но  вызубрить  все 
это  въ  несколько  часовъ,^онъ  самъ  поним.алъ,  —было 
невозможно. 
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—  Ну,  разъ  уже  поздно, —  р-Ьшилъ  Михаилъ  Че- 
репицынъ,  —  ничего  не  под'Ьлаешь.  Попробую  на  авось. 

Впрочемъ,  въ  день  передъ  экзаменомъ  н-Ькоторыя 
м1.ры,  которыя  были  въ  ходу  у.л-Ьнивыхъ  товарищей, 
онъ  принялъ:  положилъ  на  ночь  книги  подъ  подушку, 
что,  по  словамъ  н'Ькоторыхъ  безд'Ьльниковъ,  якобы 
помогаетъ  въ  смысл-Ь  запоминан1я  предмета. 

Кром^.  того,  вырвалъ  изъ  книги  самыя  трудныя 
страницы  и  натощакъ  съ-Ьлъ  ихъ.  Кто-то  въ  училище. 
ув-Ьрилъ  его,  что  если  съ-Ьсть  какую-нибудь  страницу, 
то  ужъ  никогда  ее  не  забудешь. 

Было  очень  противно,  жеваная  бумага  не  прохо- 
дила въ  Черепицыно  горло,  но  онъ  запилъ  водой  и 
съ  трудомъ  проглотилъ  н-Ьсколько  отвратительныхъ 
комковъ. 

А  отправляясь  на  экзаменъ,  Черепицынъ  р'Ьшилъ 
сд^>лать  доброе  д'к)Ло:  далъ  нищему  дв1)  копейки  и 
попросилъ  помолиться  за  то,  чтобы  онъ,  Черепицынъ 
выдержалъ  экзаменъ. 

II. 

—  Черепицынъ  Михаилъ! 

—  Зд-Ьсь. 

—  Подойдите  къ  столу. 

Ноги  Черепицына  дрожали,  когда  онъ  подходилъ 
къ  экзаменац10нному  столу. 

—  Эхъ, — подумалъ  онъ, — хорошо  бы,  чтобъ  сей- 
часъ  изъ  подъ  этого  покрытаго  зеленымъ  сукномъ 
стола  выползъ  вождь  с1уксовъ  Голубой  Шакалъ!  всЬ 
бы  испугались,  убежали  и  экзамена  бы  не  было. 
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—  Аривметика,  ьто  такое.,  такая  книжка,  которая...  которая... орая... 
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Но — чудесъ  въ  наши  дни  не  случается.  Изъ  подъ 
стола  никто  не  выл1>зъ,  а  учитель  математики  при- 
щурился и  сказалъ: 

—  Ну-съ...  Черепицынъ  Михаилъ...  Что  такое 
арифметика? 

Черепицынъ  Михаилъ  проглотилъ  слюну  и  отв-Ь- 
тилъ,  робко  озираясь: 

—  Арифметика,  это  такое...  такая  книжка,  кото- 
рая... которая. ..орая... 

—  Которая — что? 

—  Которая...  въ  зелененькомъ  такомъ  переплет'1> 
съ  корешочкомъ... 

—  Н1>тъ,  Черепицынъ,  я  съ  вами  не  о  внешности 
книги  говорю,  а  о  сущности  этого  предмета.  Какую 
Ц'Ьль  пресл^.дуетъ  арифметика? 

—  Она  пресл^дуетъ  ..  ц'к.ль. 

—  Ну,  да.  Какую-же? 

—  Эту  самую...  Задачи.  Берется  задача  и  ре- 
шается. 

—  Я  васъ  не  о  задачахъ  спрашиваю!  Арифметика — 
это  наука  о  числахъ. 

—  Наука  о  числахъ, — печально  повторилъ  Чере- 
пицынъ. 

—  Этого,  очевидно,  вы  не  знаете...  Ну-ка,  ска- 
жите намъ  что-нибудь  о  дробяхъ.  Сколько  будетъ — 
половина,  отъ  трехъ  восьмыхъ? 

Черепицынъ  опустилъ  голову. 

—  Ну? 

—  Половина  изъ  трехъ  восьмыхъ? 

—  Да. 
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—  Сейчасъ...  сейчасъ, — забормоталъ  Черепи- 
цынъ,— Половина  изъ  трехъ  восьмыхъ...  трижды  во- 
семь... двадцать  четыре,  вычитаемъ  половину,  остается 
двенадцать...  восемь  и  три  одиннадцать. 

—  Ну?!! 

—  Сейчасъ,  сейчасъ... 

—  Ну,  у  васъ  есть  три  восьмыхъ!  Сколько  изъ 
нихъ — половина? 

Черепицынъ  вытеръ  потъ  со  лба  и  прохрип-Ьлъ: 

—  Видите-ли...  Наверное,  я  вамъ  не  могу  этого 
сказать,  только  многаго  это  не  составить. 

—  Та-акъ.  А  сколько  будетъ,  если  сложить  47  и  92? 

—  Рубль  тридцать  пять... 

—  Что-о-о? 

—  Пол...  полтора  рубля. 

—  О,  Господи!  Я  васъ  не  о  деньгахъ  спрашиваю, 
а  о  числахъ!. 

Одинъ  изъ  экзаменаторовъ  что-то  шепнулъ  другому 
и  тотъ,  отв-Ьтивъ:  „Хорошо",  обратился  къЧерепицыну: 

—  Попробуемъ  теперь  письменный  отв'Ьтъ.  Вотъ 
садитесь  за  ту  парту  и  решите  вотъ  эту  задачку. 
Прочтите  ее!  Вы  ее  понимаете? 

Черепицынъ  прочелъ  задачу  и  признался  очень 
добросов-^стно: 

—  Н'Ьтъ,  не  понимаю.  Ее  нельзя  решить. 

—  Да?..  Вы  такъ  думаете?  А  составитель  задачи 
думалъ,  в'Ьроятно,  иначе.  Онъ  думаетъ,  что  ее  р-Ьшить 
можно.  Ну?  Чего  же  вы  молчите? 

—  Составить  задачу  легче,  ч-Ьмъ  р^.шить, — про- 
лепеталъ  Черепицынъ,  водя  пальцемъ  по  краю  стола. 

Шалуны  и  ротоз'Ьи.  3 
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—  Да?  Вы  такъ  думаете?  Знаете,  что?  Садитесь 
вонъ  за  тотъ  столъ  и  составьте- ка  задачу,  врод'к»  этой 
Посмотримъ...  можетъ  быть,  у  васъ,  д-^йствительно, 
особый  талантъ. 

Экзаменаторъ  улыбнулся  и  шепнулъ  что-то  со- 
суду. Тотъ  тоже  усм^>хнулся 


III. 

—  Готово? 

—  Готово. 

—  Ну-съ...  посмотримъ:  „Три  мальчика  им'к>ли 
12  пушекъ;  первый  им-Ьлъ  три  пушки,  второй  вдвое 
больше,  а  третш  им-Ьлъ  остальныя.  Сколько  пушекъ 
им-Ьлъ  каждый  мальчикъ?*. 

—  Ну,  милый  мой,  какая  же  это  задача?  Ее  и 
шестил-Ьтиш  ребенокъ  р^шитъ.  Н'Ьтъ,  ты  составь  за- 
дачу посложн-Ье,  подлинн'Ье.  Чтобы  ее  р'Ьшить  было 
не  такъ  легко. 

—  Подлинн-Ье? — тоскливо  сказалъ  Черепицынъ. — 
Сейчасъ. 

—  Да,  да.  Понимаешь,  чтобы  она  была'запутанн-Ье, 
а  то  что  это  такое— три  строки  и  готово.  Такъ  нельзя. 

Усевшись  снова  за  столъ,  долго  теръ  б-Ьдный  Че- 
репицынъ свою  б^)Дную,  пустую  голову. 

—  Длинную  задачу...  Ну,  какъ  ее  тамъ  сочинишь, 
длинную-то? 

Только  черезъ  полчаса  поднялся  онъ  съ  м'Ьста  и 
неув^)ренно  подошелъ  къ  экзаменатору. 

—  Сд-Ьлалъ?    Ну,    Давай?    Гм...     „Три     винотор- 
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говца  купили  12  кусковъ  сукна.  Одинъ  вы'Ьхалъ  изъ 
Москвы,  другой  на  встр-Ьчу  ему  изъ  Петербурга,  а 
трет1й  устроилъ  бассейнъ  и  выпустилъ  туда  все  вино 
въ  четыре  часа.  Если  изъ  одного  крана  вода  выли- 
вается въ  часъ  сто  ведеръ,  а  въ  другой  кранъ  вли- 
вается пятьдесятъ,  то  спрашивается,  сколько  было 
воды.  Отъ  Петербурга  до  Москвы  6400  верстъ,  а  изъ 
Москвы  въ  Петербургъ  вдвое  дешевле;  спрашивается. 
Сколько  стоили  билеты  двухъ  виноторговцевъ,  если 
одинъ  вы-Ьхалъ  туда,  а  другой  обратно.  Сочинилъ  уче- 
никъ  2-го  класса  Михаилъ  Черепицынъ!". 

—  Здорово!  —  сказалъ  учитель.  —  Ступай  домой, 
больше  намъ  отъ  тебя  ничего  не  надо.| 

Съ  искаженнымъ  отъ  ужаса  лицомъ  вышелъ  на 
улицу  Черепицынъ.  Увид-Ьлъ  нищаго,  подошелъ  къ 
нему  и  сказалъ  плачущимъ  голосомъ: 

—  Ты,  наверное,  не  молился...  Отдавай  мои  дв^ 
коп-^йки! 


Японская  борьба. 


Общш  другъ  и  благопр1Ятель  Саша  Кувырковъ 
вошелъ  въ  комнату,  огляд1.лъ  снисходительно  всю 
компан1Ю  и  очень  бодро  воскликнулъ: 

—  Ну,  вы!  Червяки  дождевые!  Что  сидите,  нахох- 
лившись? Нужно  быть  радостными,  бодрыми  и  здо- 
ровыми! Спортомъ  нужно  заниматься. 

Это  было  что-то  новое... 

ВсЬ  подняли  головы  и  вопросительно  погляд-Ьли 
на  Сашу. 

—  Это  ты  съ  какихъ  же  поръ  сталъ  спортсмэ- 
номъ? — осведомился  долговязый  Бачкинъ. 

—  Я-то?  Меня,  братцы,  всегда  къ  этому  тянуло. 
Что  можетъ  быть  лучше  гармонически  развитаго 
т-Ьла...  И  теперь...  Вы  знаете,  я  будто  снова  на  Бож1й 
св-Ьтъ  народился... 

—  Господи!  Еще  разъ?  Намъ  тебя  и  одного  было 
довольно. 

—  Вы — лошади!  Поймите  вы,  что  съ  т'Ьхъ  поръ^ 
какъ  я  сталъ  изучать  Дж1у-Джитцу,  я  хожу,  дышу  и 
говорю  по-новому. 


ЯПОНСКАЯ  БОРЬБА. 


37 


—  Нужно  быть  радостными,  бодрыми  и  здоровыми!  Спортомъ 
нужно  заниматься. 


—  Чего-0? 

—  Что  „чего"? 

—  Какъ  ты  сказалъ,  какое  слово? 

—  Дж1у-Джитцу.  Японская  борьба. 

—  Ага.  Очень  пр1Ятно.  Садитесь. 

—  Эхъ,  вы,  деревянные  мозги!  Вы  все  готовы 
высм^)Ять,  надъ  вс^мъ  вы  изд"Ьваетесь,  а  того  не 
знаете,  что  Дж'1у-Джитцу  такая  борьба,  въ  которой 
маленьюй  хрупкш  челов'Ькъ  расшвыряетъ  трехъ  боль- 
шихъ  верзилъ. 
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—  Что  ты  говорить,  Саша?! 
— •  Вправду,  Саша? 

—  А,  что  мн-Ь  съ  вами  говорить!  Я  васъ  просто 
отошлю  къ  Ганкоку! 

—  Хорошо,  что  не  дальше. 

—  Кто  же  этотъ  удивительный  Ганкокъ? 

—  Ганкокъ?  О,  это,  братцы,  челов^къ!  Онъ  си- 
стематизировалъ  и  привелъ  въпорядокъ  весь  огромный. 
матер1алъ  по  исторш  борьбы  Дж1у-Джитцу. 

Раздались  восторженныя  восклицан1я: 

—  Какой  молодецъ' 

—  Теб1>  бы  такъ. 

—  Обязательно  запишу  его  имя  въ  поминан!е  за 
здравее. 

—  Боже,  какъ  вы  омерзительны  своей  самовлюб- 
ленной тупостью.  Я  вамъ  говорю  серьезно,  я  раскры- 
ваю передъ  вами  одно  изъ  лучшихъ  сокровищъ  вели-' 
наго  японскаго  народа,  а  вы  хрюкаете,  какъ  мелане- 
з"1Йск1е  дикари  надъ  граммофономъ!.. 

—  Слава  Богу!  Наконецъ-то  Кувырковъ  вышеяъ 
изъ  себя. 

— ^Да  право!  Я,  можетъ  быть,  и  самъ  раньше  ду- 
малъ,  какъ  вы,  но,  когда  приступилъ  къ  изученш 
Дж1у-Джитцу,  я  благоговейно  преклонилъ  голову. 

—  Ну,  не  волнуйся,  чудакъ.  Разскажи  лучше,  въ 
чемъ  тамъ  д-Ьло?.. 

—  Понимаете,  это  все  основано  на  изучен1И  му- 
скуловъ  и  нервныхъ  центровъ  челов-Ьческаго  т^ла. 
Нажат1емъ  изв^стнаго  м^ста  на  тыльной  части  кисти 
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руки    МОЖНО,    наприм-Ьръ,   парализовать   всю    руку    и 
привести  челов-Ька  въ  безпомощное  состоян1е... 

—  А  ну,  покажи. 

—  Хорошо.  Дай-ка  ты,  Володя,  свою  руку.  Да  не 
бойся,  чудакъ.  Дж1у-Джитцу  т'^.мъ  и  хорошо,  что  безъ 
злой  воли  не  наносить  членовредительства.  Давай 
руку,  Володя,  не  бойся. 

—  Я    не   боюсь, — простодушно    сказалъ     Володя, 
протягивая  руку. 

—  Ну,  вотъ...  Видите  это  м'Ь.сто?  Тутъ,  между  двумя 
суставами.  Ну,  вотъ — я  нажимаю  это  м-^сто...  больно? 


Да,  какъ  будто  немножко  больно. 
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—  Н-Ьтъ,  ничего.  Только  ты  н-огтемъ  не  дави. 

—  Я  не  давлю,  Боже  меня  сохрани.  Больно? 
Чувствуешь  ты,  какъ  рука  постепенно  н'Ьм'Ьетъ? 

—  Н'1>тъ,  какъ  будто  ничего. 

—  Постой...  Ахъ,  да,  я  нетурукувзялъ.  Дай  другую. 

—  На. 

—  Ну,  вотъ.  Больно? 

—  Да,  какъ  будто  немножко  больно,  —  сказалъ 
добрякъ  Володя,  сжалившись  надъ  пыхтящимъ,  изму- 
ченнымъ  Сашей  Кувырковымъ. 

—  То-то  и  оно.  Это  еще  ничего.  А  то  есть  страш- 
ныя  вещи:  ребромъ  ладони,  если  ударить  наискосокъ, 
можно  переломить  руку. 

—  Чью? — робко  спросилъ  кто-то. 

—  Понятно,  чужую.  Что  за  дикш  вопросъ.  А  вы, 
знаете,  наприм'Ьръ  лучшш  способъ  обезвредить  про- 
тивника, не  трогая  его  пальцемъ? 

—  Н'Ь.тъ,  н'Ьтъ.  Покажи,  Саша. 

—  Ну,  вотъ,  скажемъ,  возьмемъ  Бачкина.  Пойди 
сюда,  Бачкинъ.  Вотъ,  наприм^ръ,  Бачкинъ  подходитъ 
ко  мн-Ь  съ  нам'Ьрен'юмъ  напасть  на  меня.  Подходи, 
Бачкинъ,  съ  нам1,рен1емъ  напасть  на  меня. 

—  Ну,  подходи  же,  Бачкинъ, — поощрительно[зашу- 
м%ла  заинтересованная  компан'ш. —  Подходи,  не  бойся. 

—  Подходить,  значитъ,  нужно  съ  нам'1.рен'1емъ 
напасть? — переспросилъ  добросов-Ьстный  Бачкинъ. 

—  Ну.  да? 

Бачкинъ  выпучилъ  самымъ  злод'Ьйскимъ  образомъ 
глаза,  растопырилъ  руки  и,  рыча,  сталъ  прибли- 
жаться къ  мужественно  ожидавшему  его  Кувыркову. 
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Бачкинъ  выпучилъ  самымъ  злод'Ьйскимъ  образомъ  глаза... 


—  Ну,  вотъ,  смотрите,  господа:  онъ  приближается, 
я  хватаю  его  за  лацканы  пиджака,  дергаю  ихъ  внизъ 
и...  Постой,  чортъ!  Чего  жъ  ты  лезешь?  Гд-!.  у  тебя 
лацканы?  Гд-Ь.  пиджакъ!.. 

—  А  разв-Ь  нужно  пиджакъ?— смутился  Бачкинъ. — 
Ну,  извини,  пожалуйста.   У  меня  рабочая  блуза. 

—  Такъ  же  нельзя,  господа...  Въ  блуз-Ь  челов^къ, 
а  туда  же — на  Дж1у-Джитцу  л^зетъ.  Дайте  ему  кто- 
нибудь  пиджакъ  сверхъ  блузы.  Вотъ  такъ!  Надавай, 
Бачкинъ...  Подкрадывайся  съ  ц^.лью  напасть. 

—  Ну,  вотъ,  глядите...  Постой...  ты  только  не 
поднимай  руки;  держи  ихъ  такъ  вотъ,  опущенными. 
Ну,  глядите:  разъ,  два,  три! 
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Кувырковъ  схватилъ  Бачкина  за  лацканы  и  дер- 
нулъ  ихъ  внизъ,  спустивъ  пиджакъ  съ  плечъ  до  по- 
ловины. Руки  у  того  д'1>йствительно  оказались  уще- 
мленными спустившимся  [пиджакомъ,  что  привело 
всЬхъ  въ  восторгъ. 

Поаплодировали. 

Кувырковъ  торжествующе  держалъ  Бачкина  за 
лацканы. 

—  А  дальше  что? — кротко  спросилъ  Бачкинъ. 

—  Дальше  ничего.  Я  тебя  обезвредилъ. 

—  Но  в^дь  ты  меня  долженъ  такъ  держать  все 
время. 

—  Почему?! 

—  Да  стоитъ  теб'Ь  только  выпустить  мой  воротъ  изъ 
рукъ,  какъ  я  на  тебя  нападу. 

—  А  ты  не  нападай,  —  благоразумно  возразилъ 
кто-то.  —  Позвольте,  —  сказалъ      Кувырковъ.   —   Но 


—  Постой,  постой...  Такъ  нельзя! 
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если  онъ    на   меня    нападетъ,  у  меня    явится  другой 
пр1емъ.  Ну,  вотъ,  я  тебя  выпустилъ,  нападай  на  меня. 
Бачкинъ  поднялъ  руку  и  нерешительно  схватилъ 
Кувыркова  за  горло. 

—  Постой,  постой...  Такъ  нельзя.  Ты  пусти.  Ви- 
дишь ли,  ты  долженъ  поднять  об-Ь  руки  кверху  и  на- 
пасть на  меня.  Ну,  нападай!  А  я  приседаю,  подны- 
риваю подъ  твои  вытянутыя  руки,  одной  рукой  схва- 
тываю за  ближайшее  колено,  и...  дальше  я,  кажется, 
забылъ,  что  нужно  д-клать...  Пусти-ка...  Да  постой! 
Я  посмотрю,  въ  чемъ  тамъ  д%ло? 

Кувырковъ  выл-^зъ  изъ-подъ  долговязаго  Бачкина. 
вынулъ  изъ  кармана  книжечку  въ  кирпичнаго  цв'Ьта 
обложке  и  сталъ  усердно  ее  перелистывать. 

—  А,  вотъ:  „Нападающш  часто  пускаетъ  въ  ходъ 
такую  проделку:  прыгнувъ  впередъ  и  выпрямившись, 
онъ  тотчасъ  же  присЬдаетъ  подъ  вытянутыя  руки 
противника,  одной  рукой  схватываетъ  его  за  ближай- 
шее колено,  а  другой — возможно  выше  наноситъ 
ударъ.  Во  время  удара  надо  тянуть  охваченное  ко- 
лено впередъ  или  въ  сторону,  и  у  противника,  при- 
готовившагося  отразить  атаку  на  другой  высоте, 
остается  только  одинъ  свободный  выборъ:  падать  или 
на  спину  или  на  бокъ".  Ну,  вотъ.  Давай  сначала! 
Ну,  нападай.  Руки  вверхъ,  какъ  можно  выше,  ради 
Бога!  Ну,  вотъ.  Гопъ!  гопъ!  гопъ!  Чего  жъ  ты  не 
падаешь? 

—  А  разв"Ь   нужно   упасть? — удивленно   спросилъ 
Бачкинъ. 
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—  Ну,  какже!  Вотъ  дикое  существо!  Я  его  и  за 
кол^>но  тяну  и  въ  животъ  ударилъ,  а  онъ  стоитъ, 
какъ  колокольня  Ивана  Великаго! 

—  Да  тамъ  Какъ  сказано,  въ  книжка-то? 

—  Просто  сказано:  „Противнику  остается  только 
одинъ  свободный  выборъ:  падать  или  на  спину,  или  на 
бокъ".  А  ты   не  падаешь. 

—  Просто  Бачкинъ  бездарный  парень, — сказалъ 
Володя. — Если  бы  онъ  изучилъ  Дж1у-Джитцу,  онъ 
зналъ  бы,  когда  нужно  упасть.  Охота  теб^,  Кувыр- 
ковъ,  со  всякимъ  бороться. 

—  Вотъ  ты,  Володя,  смеешься,  а  на  самомъ  д^л-Ь, 
ей  Богу,  Дж1у-Джитцу  замечательная  вещь.  Вы 
знаете,  господа,  знаменитый  пр'юмъ  съ  нажат1емъ 
основного     сустава     безымяннаго  пальца? 

—  Н'к>тъ...  Откуда  жъ  намъ  знать! 

—  Мы  люди  темные. 

—  Прекрасный,  такъ  называемый  „джентельмен- 
ск'ш*  пр1емъ.  Вамъ  стоитъ  только  повернуть  против- 
ника къ  себ^.  вполоборота,  захватить  его  руку  и,  на- 
жавъ  своими  двумя  пальцами  верхней  суставъ  безы- 
мяннаго пальца  противника,  совершенно  обезвредить 
его.  Володя,  дай  руку. 

—  На!  Здравствуй,  какъ  поживаешь? 

—  Не  шути.  Сейчасъ  теб^.  будетъ  не  до  шутокъ. 
Ну,  вотъ.  Видите?  Я  надавливаю  на  твой  суставъ. 
Теперь, — торжествующе  закричалъ  Кувырковъ, — бей 
меня  по  чемъ  хочешь — по  голов!.,  по  затылку,  по 
груди  —  посмотримъ,  какъ  теб^  это  удастся. 
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—  Изволь, — сказалъ  Володя 
и  ударилъ  Кувыркова  по  за- 
тылку. 


—  Изволь,  —  сказалъ 
Володя  и  ударилъ  Кувыр- 
кова по  затылку  довольно 
сильно. 

—  Постой,  я,  кажется, 
не  тотъ  суставъ  надавилъ...  А  ну-ка,  дай  этотъ?  Ну? 
Теперь  попробуй.  Ой!  Ну  это  уже  свинство...  Я  теб1> 
в1)Дь  только  показываю,  а  ты  обрадовался!  Дерется, 
болванъ,  что  есть  силы... 

—  Такъ  ты  же  в'^.дь  говорилъ,  что  ударить  нельзя! 

—  Конечно,  нельзя.  Вотъ  тутъ  и  въ  книжк-Ь  ска- 
зано: „Въ  этомъ  положен1И  противникъ  ни  въ  коемъ 
случае»  не  можетъ  коснуться  ни  одной  части  т'Ьла 
нападающаго".  Понялъ!   „Ни  въ  коемъ  случат*' . 

—  Ну,  извини.  Другихъ  пр1емовъ  тамъ  н"Ьтъ, 
Саша    Кувырковъ  погасъ,   увялъ  и  тонъ  его  сд"!.- 

лался  л-Ьниво-покорнымъ. 

—  Да,  конечно,  есть  и  друп'е  пр1емы.  Это  в-Ьдь 
зам'Ьчательная  борьба.  Еще  древн1е  самураи  боролись. 
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—  Земля  имъ  пухомъ, — благогов-Ьйно  прошепталъ 
Бачкинъ. 

А  проворный  Челябинск1й  упругимъ  прыжкомъ 
вскочилъ  на  столъ,  принялъ  позу  и  манеру  старгго 
профессора-лектора  и  сказалъ. 

—  Милостивыя  государыни  и  милостивые  госу- 
дари! Искусство  японской  борьбы  Дж1у-Джитцу  очень 
сложное  и  трудное  искусство.  Постольку,  поскольку 
нашъ  известный  молодой  чемп10нъ  Кувырковъ  позна- 
комилъ  насъ  съ  этой  борьбой — Дж1у-Джитцу  требуетъ 
многаго.  Во-первыхъ,  при  нападен1и,  врагъ  долженъ 
быть  въ  пиджакЬ;  если  же  онаго  у  него  н^тъ,  онъ 
долженъ  пойти  домой,  или  къ  пр1ятелю,  или  въ  ма- 
газинъ  готоваго  платья  и  тамъ 

таковой     пиджакъ    пр"юбр1)СТи.  [^^^ 

Во-вторыхъ,     противн! 
женъ    быть    в-Ьж- 
ливъ,  и,    если  вы 


^Х'9 


Саша  Кувырковъ  погасъ,  увялъ  и  тонъ  его  сд-Ьлался    лениво- 
локорнымъ. 
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утверждаете,  что  рука  у  него  вашимъ  пр1емомъ 
парализована,  онъ  долженъ  немедленно  согласиться 
съ  вами — иначе  онъ  хамъ  и  мытарь.  Въ-третьихъ, 
если  по  учебнику  Дж1у-Джитцу  посл^>  одного  изъ 
вашихъ  пр1емовъ  противникъ  долженъ  лежать  на 
земл^>,  то  пусть  онъ,  каналья,  ложится,  а  не  стоитъ, 
какъ  каланча.  И,  наконецъ,  въ-четвертыхъ,  если  теб^ 
нажимаютъ  на  суставъ,  не  см-Ьй  драться,  разъ  тебя 
ув^ряютъ,  что  въ  этомъ  положен1и  ты  не  можешь 
„ни  въ  коемъ  случа-Ь  коснуться  т-Ьла  противника"! 
Резюмируя  все  вышесказанное  и  подводя,  такъ  ска- 
зать, итогъ — я  долженъ  сказать,  что  японская  борьба 
Дж1у-Джитцу  —  борьба  зам-Ьчательная,  дающая  вамъ 
безц^нныя  преимущества,  но  только  въ  томъ  случае 
если  изучали  ее  не  вы,  а  вашъ  противникъ...  За  здо- 
ровье самурая    Кувыркова!  Ура! 

Вс^>  сд^>лали  видъ,  что  растроганы  и  принялись 
утирать  платками  сух1е  глаза. 

И  только  по  виду  Кувыркова  было  заметно,  что 
онъ  не  прочь  заплакать  по  настоящему. 


г^ 


Д'Ьловой  мальчикъ, 


Отъ  автора. 

Милыя  д1Ьти!  ВЪрите-ли  вы  мн1&,  что  я  васъ  чрезвычайно 
люблю  и  что  для  меня  н-Ьтъ  лучшаго  удовольствия,  какъ 
возиться  съ  вами,  разговаривать,  а  если  вы  еще  малы,  то 
качать  васъ  на  кол'Ьн'Ь:  гопъ!  гопъ! 

И  мнЪ  на-дняхъ  было  чрезвычайно  грустно,  когда  одна 
мапенькая  дЪвочка  пыталась  уличить  меня  во  лжи, — будто  бы 
я  когда-нибудь  былъ  способенъ  солгать  д'Ьтямъ! 

Я  разсказывалъ  ей  сказку  и  вскользь  упомянул'Ь  о  маль- 
чик1Ь,  который  съ"Ьлъ  свой  двухколесный  велосипедъ. 

Услышавъ  это,  дЬвочка  широко  открыла  глаза  и  заявила 
мн"Ь  крайне  невЪжливо: 

—  Ты  лжешь!  Мальчикъ  не  можетъ  съ-Ьсть  велосипеда. 

Я  тогда  не  оправдывался...  Но  мнЪ  было  очень,  очень  гру- 
стно и  обидно! 

И  нижеслЪдующгй  разсказъ  я  пишу  отчасти  для  того,  что- 
бы той  дЪвочкЪ  было  стыдно,  отчасти  же, — чтобы  мои  малень- 
К1е  читатели  повЪрили,  что  не  только  мальчики  могутъ  въ 
жизни  глотать  велосипеды,  но  случаются  и  болЪе  удивитель- 
ныя  вещи. 

Аркадш  Аверченко 
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...Велосипедъ  былъ  прекрас- 
ный: двухколесный,  съ  кожа- 
нымъ  сЬдломъ  и  даже  со  звон- 
комъ,  въ  который  можно  было 
звонить,  сколько  вл^зетъ,  пре- 
дупреждая встр^чнаго  путника 
объ  угрожающей  ему  опасности. 


Можно  было    бы    сказать,    что    влад-Ьлецъ    велосипеда    Николаша, 
ходитъ  какъ  именниникъ. 

Можно  было  бы  сказать,  что  влад'Ьлецъ  велоси- 
педа, Николаша,  ходитъ,  какъ  именинникъ,  если  бы 
Николаша,  д-Ьйствительно,  не  былъ  сегодня  именин- 
никомъ. 


Шалуны  и  ротоз'Ьи. 
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Подарковъ  преподнесли  много,  но  больше  всего 
радовалъ  Николашу  велосипедъ — предметъ  его  дав- 
нишнихъ  пылкихъ  мечтанш. 

Едва  кончился  об-^дъ,  какъ  Николаша  вскочилъ 
на  свой  велосипедъ  и  помчался  на  площадку  около 
дачнаго  театра. 

На  площадке  шумела  и  веселилась  чудеснейшая 
компан1я:  маленьк1е  гимназистики,  штатск1е  д'Ьти, 
еще  не  вкусивш1е  прелести  гимназическаго  мундира 
и  обойщиковъ  сынъ  Петраха — душа  общества^  бала- 
гурь и  гимнастъ,  которому  было  совершенно  безраз- 
лично, какъ  ни  стоять:  на  голов-!.,  или  на  ногахъ; 
первое  онъ  даже  предпочиталъ,  потому  что  въ  этомъ 
положенш  оставались  свободными  об^  ноги,  кото- 
рыми онъ  выд-Ьлывалъ  разные  фокусы.  Вообще,  Пет- 
раха былъ  пресимпатичнымъ  ребенкомъ  и  если  бы 
не  его  хриплый  голосъ,  вечное  желан1е  подвести 
ближняго  подъ  непр1ятность  и  способность  божиться 
по  всякимъ  пустякамъ  —  онъ  занялъ  бы  солидное 
положен1е  въ  обществе. 

Увид^въ  подъ^>хавшаго  Николашу,  этотъ  ребе- 
нокъ  подпрыгнулъ,  сталъ  на  голову  и  прорев^лъ, 
красный  отъ  натуги: 

—  Ник-колаша!  Откуда  у  тебя  велосипедяша? 

—  Подарили! — восторженно  сказалъ  Николаша. — 
Гляди-ка  какой!  Двухколесный  и  со  звоночкомъ. 

Петрах-!»  дома  никогда  ничего  не  дарили,  кром-Ь 
тумаковъ.  Обойщикъ  былъ  того  мнен1я,  что  всякш 
тумакъ  приноситъ  свою  пользу:  „одинъ  тумакъ  — 
одинъ  пятакъ.  Сто  тумаковъ — сто    пятаковъ'^.    Зара- 
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батывая  въ  день  иногда  до  двухсотъ  такихъ  пята- 
ковъ,  что  составляло  10  рублей,  Петраха,  однако, 
былъ  б^день,  какъ  церковная  крыса.  Поэтому,  рос- 
кошный Николашинъ  подарокъ  поселилъ  въ  его 
голодной  душ-Ь  самую  отчаянную  зависть. 

—  Ну,  братъ, — сказалъ  онъ,  критически  осматри- 
вая велосипедъ, — штука  не  важная. 

—  Почему? — встревоженно  [спросилъ    Николаша. 

—  Потому.  Колесъ  мало. 

—  Да,  в-^дь,  въ  настоящемъ    велосипеде    больше 
и  не  бываетъ. 

—  А  трехколесные-то,  значитъ,  хуже? 

—  Конечно,    хуже... 


—  Потому.  Колесъ  мало. 


4* 


52  ДЪЛОВОЙ  МАЛЬЧИКЪ. 

—  Значить,  ч^мъ  меньше  колесъ,   т^мъ  лучше? 

—  Да, — неуверенно  сказалъ  Николаша. 

—  Значить,  два  лучше,  ч1ьмь  три,  а  одно  лучше» 
ч-Ьмь  два? 

—  Да...  да, — сказаль  ошеломленный  Николаша. 

—  А  безь  колеса,  значить,  еще  лучше?  Хо-хо! 

—  Отстань! 

—  Отстань..,  Вамъ  бы    все    только    отстать.    По 
вод'Ь-то  на  немь  ездить  можно? 

—  По  воде  нельзя. 

—  Ну  такь  что  жь  сь  него  толку  —  по  земл^ 
только  таскаться. 

Не  усп^ль  онъ  сказать  этого,  какь  велосипедь 
сразу  потускн^ль  вь  глазахъ  Николаши...  Колеса 
показались  маленькими,  спицы  слишкомь  тонкими^ 
а  звонокь  своей  трескотней  д^йствоваль  на  нервы. 

—  Ты  ничего  не  понимаешь, — разстроенно  ска^ 
заль  Николаша. 

Какой-то  гимназистикь  приблизился  кь  нимь, 
держа  въ  рукахь  странный  черный  предметь  со 
множествомь  разныхь  кнопокь  и  застежечекъ. 

—  Слушай,  какь  тебя,  Николаша... — солидно  ска- 
заль онь. — Хочешь  меняться:  отдай  мн^.  велосипедь, 
а  я  тебе  фотографическш  аппарать.  Ладно? 

—  Ишь  ты,  какой  ловк'ш,  —  быстро  возразилъ 
Николаша. — На  велосипеде  ездить  можно,  а  фото- 
графическш аппарать — куда  онь  мне... 

—  Ну,  знаешь-ли,  —  пожаль  плечами  гимнази- 
стикь,— ты,  я  вижу,  ничего  не  понимаешь:  моимь 
аппаратомъ  что  угодно    снять    можно,  —  и    будеть^ 
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какъ  въ  натуре).  Домъ  выйдетъ,  челов-Ькъ,  или 
лошадь — все  равно.  Можешь  своихъ  родителей  снять — 
очень  пр1ятная  штука. 

—  Велосипедъ  лучше,  —  упрямо  сказалъ  Нико- 
лаша. 

—  Лучше?  Да  ты  своимъ  велосипедомъ  можешь' 
фотограф1ю  снять? 

—  Н'1>тъ...  не  могу. 

—  А  моимъ  аппаратомъ  можно.  Значить,  что 
лучше? 

—  А  зач^мъ  же  ты  хочешь  м-Ьняться,  если  твой 
аппаратъ  лучше? 

—  Да,  просто,  вижу — хорош1й-  мальчикъ...  Отчего 
бы  ему  и  не  принести  пользы.  Ежели  бы  ты  былъ 
умный,  ты  бы  сразу  понялъ. 

—  А  что  мн-Ь  дома  скажутъ,  когда  я  безъ  вело- 
сипеда приду? 

—  Безъ  велосипеда!..  Такъ  за  то,  чудакъ,  ты 
челов1)КЪ,  съ  фотографическимъ  аппаратомъ.  Дома-то 
будутъ  всЬ  довольны  во-какъ! 

—  Петраха!  — обратился  полный  сомн1)Н1й  Нико- 
лаша  къ  своему  вероломному  другу  —  обойщикову 
сыну. — Какъ  ты  думаешь:  что  лучше? 

Гимназистикъ  незам-Ьтно  толкнулъ  кол1>номъ  Пет- 
раху  и  сталъ  смотр-Ьть  куда-то  въ  сторону. 

И  в^)роломный  другъ  Петраха  сказалъ  востор- 
женно: 

—  О,  Боже-жъ!  Конечно,  фотограф1Я.  Ты  своимъ 
велосипедомъ  даже  мухи  не  снимешь,  а  тутъ  накося! 
Что  твоей  душеньке)  угодно... 
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—  Ну  ладно, — со  вздохомъ  сказалъ  Николаша, — 
бери.  Только  твой  аппаратъ  не  испорченъ? 

—  Сегодня  только  получилъ.  Новехоньк1й. 

И    гимназистикъ,    вручивъ     Николаш-Ь    аппаратъ 
взялъ  велосипедъ. 

—  Настояшш-то,      а?      Велосипедъ-то?     Можетъ 
деревянный? 

,   —  Конечно,  настоящш.  Честное  слово. 

—  Ну  то-то.  Съездить  домой,  что-ли... 
Николаша  ус%пся  съ    Петрахой  на    скамеечк^>    и 

оба  углубились  въ  разсматриван1е  аппарата. 


Николаша    ус-Ьлся    съ     Петрахой    на    скамеечк-Ь  и  оба   углубились 
въ  разсматриван1е  аппарата. 

—  Хл-Ьбъ  да  соль! — сказалъ  высок1й,  долговязый, 
веснущатый  мальчишка,  подходя  къ*скамь^  и  похло- 
пывая себя  деревяннымъ  лукомъ  по  колену.  —  Что 
под"Ьлываете? 
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—  Здравствуй,  Антоновъ.  Вотъ  аппаратъ  разсма- 
триваемъ. 

—  А  у  меня,  братцы,  лукъ  такой,  что  загляд^.нье. 
На  двадцать  шаговъ  въ  ц-Ьль  попадаетъ.  Если  даже 
будешь  просить  пом-Ьняться  на  твой  аппаратъ  —  ни 
за  что  не   поменяюсь. 

—  Да  я  и  не  хочу, — сказалъ  Николаша. 

—  Почему  не  хочешь?  Что-жъ,  твой  аппаратъ 
разв-Ь  лучше  моего  лука? 

—  Лучше. 

—  Много  ты  понимаешь'..  Да  я  вчера  стр'Ьлой 
стекло  въ  третьемъ  этаж-Ь  выбилъ — такъ  мн1>  задали 
такую  трепку,  что  мое  почтен!е.  Это  теб^,  братъ,  не 
фотограф1я. 

—  А  все-таки  фотограф1я  лу^ше. 

—  Лучше?! — съ  негодован1емъ  вскрикнулъ  весну- 
щатый  мальчикъ. — Да  если  этой  стрелой  въ  чело- 
века попасть,  такъ  онъ  тебя  такъ  исколотитъ,  что 
ногъ  не  потянешь!  Да  я  вчера,  если  хочешь  знать- 
вазу  на  подзеркальник-Ь  вдребезги  раскокалъ,  а  ты 
мн-Ь  говоришь — аппаратъ  лучше!  Отецъ  меня  въ  пог- 
ребъ  за  это  заперъ,  а  ты  говоришь— аппаратъ  лучше. 

—  Да  ч-Ьмъ  же  аппаратъ  хуже, — спросилъ  Нико- 
лаша, наполовину  уже  уб-Ьжденный  этимъ  стреми- 
тельнымъ  вихремъ  странныхъ  доказательствъ. 

—  Ч^мъ?  Ты  воть  что  скажи:  изъ  твоего  аппа- 
рата можно  стр-Ьлять? 

—  Н...  н"Ьтъ. 

—  Ну,  и  помалкивай.  А  изъ  моего  лука  стреляй, 
сколько  угодно.  Да  я  на-дняхъ,  можетъ  быть,  сос^д- 
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нюю  болонку  такъ  подц^пилъ  стр-клой,  что  отецъ 
хот-Ьлъ  меня  въ  разсыльные  мальчишки  отдать.  Такъ 
меня  исколотилъ,  что  живого   м^ста  н'Ьтъ. 

Петраха  въ  это  время  съ  внимательнымъ  видомъ 
знатока  осматривалъ  лукъ. 

—  Петраха, — сказалъ  Николаша,  смотря  на  лукъ 
разгоравшимися  глазами. — Что  лучше? 

—  Конечно,  лукъ, — сказалъ  Петраха,  переталки- 
ваясь  локтями  съ  долговязымъ  мальчишкой. — Изъ 
твоей  фотограсЫи,  действительно,  не  ^  выстрелишь. 

—  А    зато, — возразилъ    Николаша,    чувствуя,  что 
онъ  тонетъ  въ  этомъ  море   противор^чш,  —  зато  я 
могу  снимать,  что  хочу:    папу,    тетю,    домъ,    собаку, 
или  птичку. 

—  Эхъ,  ты!    „Птичку"...    Да    тебе  что    пр'штнее 

снять  птицу,  или  [подстрелить  ее?!  Подстрелить-то 
лучше. 

—  А  стрелы  есть? — спросилъ  со  вздохомъ  Нико- 
лаша. 

—  Две  штуки  целыхъ!  Идетъ,  что-ли?  А  то 
братъ,  будешь  просить — не  поменяюсь.'^  Пользуйся: 
что  я  сейчасъ  такой  добрый! 

—  Ну,  ладно... — сказалъ   Николаша. 

—  Вотъ,  добряга-то  этотъ  Антоновъ!  —  восклик- 
нулъ  лукавый  Петраха.  —  Отдаетъ  такой  хорош1й 
лукъ. 

—  Мне,  Петраха,  не  жалко, — сладенько  сказалъ 
долговязый  Антоновъ.  —  Я,  Петраха,  предобрейшш 
мальчикъ.  Пусть  человекъ  пользуется  —  мне  что! 
Носи  на  здоровье! 
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Очевидно,  о  Николаш'Ь  разнеслись  в'к)Сти  по  всей 
площадке,  потому  что  черезъ  минуту  поспЬ  ухода 
рыжаго  мальчишки  къ  скамейке  подлет'Ьлъ  еще 
одинъ  мальчикъ  самаго  добродушнаго  вида. 

—  Эхъ,  ты,  Николаша, — сказалъ  онъ.  —  Жалко 
мн'Ь  тебя...  Ну,  зач^Ьмь  теб^)  этотъ  лукъ?  В^Ьдь,  имъ 
рисовать  нельзя? 

—  Рисовать  нельзя, — возразилъ  Николаша,  голова 
котораго  гор'Ьла  отъ  той  массы  д"Ьлъ,  которыя  онъ 
совершилъ  въ  столь  короткш  промежутокъ.  —  Рисо- 
вать нельзя,  а  стр-Ьлять  можно. 


—  Эхъ.  ты.  Николаша, — сказалъ  онъ. — Жалко  мн^  тебя... 


—  Куда  стрелять?  Зач^мъ  стрелять? 

—  Ну...  въ  собаку...  Или  въ  вазу.  Вчера,  вонъ, 
Антоновъ  въ  вазу  попалъ,  такъ  его  такъ  отодрали, 
что  мое  почтен'ю! 
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—  Такъ  что-жъ  тутъ  хорошаго?  —  резонно  ска- 
залъ  добродушный  мальчикъ. — Его  отодрали  и  теб^ 
то  же  будетъ.  За  рисован1е,  братъ,    не  отдерутъ! 

—  Почему...  за  рисован'ю...  не  отдерутъ? 

—  „Почему,  почему"?!  Да  ты  вид'Ьлъ  когда- 
нибудь  человека,  котораго  наказывали  бы  за  рисо- 
ван1е? 

—  Н'Ьтъ,  не  вид^лъ. 

—  То-то,  вотъ.  Я  какъ  раэъ  сегодня  получилъ 
ц-Ьлую  коробку  цв-Ьтныхъ  карандашей...  16  штукъ. 
Это  теб^)  не  лукъ.  Лукомъ-то  ты  не  очень  разри- 
суешься. 

—  А  Антонова,  вонъ,  за  лукъ  отецъ  хот1>лъ  отдать 
въ  разсыльные  мальчишки. 

Странное  д-Ьло:  тЪ  доказательства,  которыя  въ 
устахъ  Антонова  Д'Ьйствовали  такъ  уб^>дительно  на 
Николашу — совершенно  не  убеждали  карандашнаго 
мальчика. 

—  То-то  и  оно,  —  сказалъ  карандашный  маль- 
чикъ.— Съэтимъ  лукомъ  б^ды  не  оберешься.  А  каран- 
даши— одно  удовольств1е:  рисуй  себ'Ь,  да  рисуй,  рас- 
крашивай, да  раскрашивай... 

—  И  не  жалко  теб-Ь, — спросилъ  Петраха  каран- 
дашнаго мальчика,  —  так1е  хорош*1е  карандаши  за 
какой-то  скверный  лукъ  отдавать. 

—  Да,  в-Ьдь  ты  давеча  хвалилъ  лукъ, — удивился 
Н  лкслаша. 

—  Хвалилъ  потому,  что  карандашей  не  видалъ. 
Карандаши-то    прямо  загляденье. 

—  Ну,  хорошо, — сказалъ   Николаша. — Бери  лукъ. 
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—  Не  желаю! — сказалъ  добродушный  мальчикъ. — 
Карандаши  лучше. 

—  Ну,  пожалуйста.  Я  тебя  очень  прошу.  Ты  же 
самъ  предлагалъ...  Теперь  отказываться  нечестно. 

—  Разв^  что  нечестно, — покачалъ  головой  каран- 
дашный мальчикъ. — Потому  только  и  м-Ьняюсь,  что 
об^.щалъ.  Эхъ-ма!  Бери! 

Когда  Николаша  и  Петраха  остались  одни,  Пет- 
раха  огляд'Ьлся  и,  отведя  Николашу  въ  сторону, 
таинственно  спросилъ: 

—  А  что,  они  вкусные? 

—  Что?  Кто? 

—  Да  эти   карандаши-то? 

—  Что  ты,  братецъ!  Ихъ  не  -Ьдятъ. 

—  Да,  ну?  Вотъ  такъ  влопался  ты  въ  исторш. 
Петраха     посвисталъ,    заложивъ     руки    въ     кар- 
маны.*" 

—  А  что? — испуганно  спросилъ  Николаша. 

—  Да,  в-Ьдь,  я  думалъ,  [что  ихъ  -^сть  можно,  а 
т'О,  что  въ  нихъ  толку. 

—  Ими  рисуютъ. 

—  Ну,  что  тамъ  рисуютъ.  Это  и  чернымъ  каран- 
дашемъ  можно. 

Петраха  подумалъ  немного,  вынулъ  изъ  кармана 
коробочку  съ  двумя  шоколадными  сигарами  и  ска- 
залъ: 

—  Вотъ  это,  по  крайней  м^р-Ь,  -Ьдятъ. 

—  Дай  мн-Ь  кусочекъ,  —  попросилъ  Николаша, 
поглядывая  на  сигары. 


60 


ДЪЛОВЭЙ  МАЛЬЧИКЪ. 


—  Эхъ,    жалко    мн^>    тебя...    Хочешь    м^,няться? 
Ужъ  такъ  и  быть,  выручу.  Больно   ты  парень    хоро- 


ш1й.  И  какъ  это  тебя  угораздило?!.  Я  думаю  се6^> — 
ихъ  и  съ-^сть  можно,  и  то,  и  се,  —  а  Они,  оказы- 
вается, только  для  рисован1я...  А,  в^дь,  шоколадная 
сигара  —  это  штука!  Ее  въ  ротъ  возьмешь,  будто 
куришь,  а  самъ,  знай,  отъ-Ьдай  конецъ. 

—  Ну,  хорошо,— сказалъ  Николаша  съ  д^)ЛОвымъ 
видомъ.  —  Дай  мн-Ь  за  карандаши  полторы,  а  себ^Ь 
возьми  половинку... 

Сошлись  на  томъ,  что  Петраха  за  карандаши 
даетъ  одну  изъ  сигаръ,  а  другую  съ-Ьотъ  самъ,  такъ 
какъ,  по  его  словамъ,  ему  и  то  убыточно. 

—  Эти  сигары,  самъ  знаешь,  —  сказалъ,  онъ,  — 
даромъ  на  полу  не  валяются... 

Усталый,  печальный,  возвращался  Ыиколаша 
домой.  Когда  онъ  вошелъ  на  веранду,  отецъ  огля- 
Д'Ьлъ  его  и  спросилъ: 
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—  А  гд'Ь  же  велосипедъ? 

И  вдругъ,  какъ  молн'ш,  озарило  Николашу:  вело- 
сипеда-то, в^.дь,  д-Ьйствительно,  н1>тъ,  и  аппарата 
н'Ьтъ,  и  лука,  и  карандашей... 

И,  схватившись  руками  за  голову,  заплакалъ  бед- 
ный именинникъ. 

—  Что  съ  тобой?  Гд-Ь  велосипедъ? 

И,  прерывая  слова  горькими  рыдан1ями,  едва 
сум'Ьлъ  выговорить  Николаша: 

—  Я...  его...  съ^лъ!.. 


Солидное  предпр1ят1е. 

Записки  делового  человека. 


Я — челов^къ  аккуратный. 

Ложась  спать,  я  каждый  вечеръ  аккуратно  отры- 
валъ  листокъ  календаря  и,  аккуратно  прочтя  его 
обратную  сторону,  ложился  въ  кровать,  аккуратно 
каждую  ночь  засыпая. 

Но  однажды  я  нарушилъ  этотъ  прекрасный  поря- 
докъ,  и  все  пошло  къ  чорту. 

Въ  тотъ  несчастный  вечеръ,  съ  котораго  все  на- 
чалось, я,  по  обыкновен1ю,  прочелъ  календарный  ли- 
стокъ, но  почему-то  не  легъ  спать,  а  заглянулъ  въ 
сл-Ьдующш,  честное  слово,  съ  той  только  Ц'Ьлью,  чтобы 
угадать,  что  мн-Ь  придется  читать  завтра. 

На  завтра  я  долженъ  былъ  пополнить  свои  знан1я 
способомъ  американцевъ  делать  изъ  бумаги  дома— и 
это  мн-Ь  не  понравилось. 

Я  заглянулъ  въ  „послезавтра".  Послезавтра  ка- 
лендарь осв-Ьдомлялъ  публику  о  посл^днихъ  пред- 
смертныхъ  словахъ  разныхъ   великихъ    людей,    и  эти 
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афоризмы  я  читалъ  уже  въ  газетной  „см'Ьси*  разъ 
восемьдесятъ. 

Огорченный,  потерявшш  терп'Ьн1е,  я  углубился 
дальше. 

Дни  летали  передъ  мной,  какъ  секунды,  и,  не- 
смотря на  то,  что  на  двор'Ь  былъ  снежный  январь, 
я  уже  перелисталъ  мартъ,  апрель  и  уже  купался  въ 
горячихъ  волнахъ  жгучаго  л-Ьтняго  солнца. 

Въ  меню  все  время  мелькала  земляника  со  слив- 
ками, компотъ  изъ  св^жихъ  персиковъ  и  салатъ  изъ 
помидоръ.  Я  чувствовалъ,  что  эта  роскошь,  при  осу- 
ществленш  ея,  нанесетъ  моему  скромному  бюджету 
тяжелый  ударъ  и,  поэтому,  миновавши  „виноградъ  и 
американскую  дЫню",  я  разстался  съ  золотистой 
меланхолической  осенью. 


Дальше  18-го  декабря  я  уже  не  пошел ъ. 
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Теперь  передъ  мной  проносилась  холодная  снежная 
зима  съ  заносами  и  вьюгами.  Я  благополучно  подхо- 
дилъ  уже  къ  веселому,  жизнерадостному  Рождеству, 
какъ  вдругъ  на  18-мъ  декабре  споткнулся. 

Я  никогда  не  забуду  этого  дня. 

Это  было  идютское  18-е  декабря... 

Наверху  было  скромное  благонам'Ьрнное  изр'Ьчен1е; 
„Старайся  прожить  свою  жизнь  хорошо  и  теб-Ь  бу- 
детъ  прекрасно  житься",  внизу  было  вкусное  сытое 
меню,  за  то  посредине... 

Я  прочелъ  вотъ  что: 

Американсше  миллгардеры.  Вс^>  милл1ардеры  начи- 
нали ни  съ  чего!  Яркимъ  прим^ромь  этого  можетъ 
служить  популярный  въ  Америке  Джонотанъ  Джонсъ, 
который  въ  начал-Ь  своей  карьеры  милл1ардера  сло- 
нялся оборванный,  буквально,  безъ  гроша.  Найдя 
однажды  на  улиц%  апельсинныя  корки,  онъ  отпра- 
вился на  главную  улицу  и  аккуратно  разложилъ  ихъ 
на  мостовой,  спрятавшись  потомъ  за  угломъ.  Мног1е 
прохож1е,  наступивъ  на  корку,  скользили,  онъ  выска- 
кивая, поддерживалъ  ихъ,  и  ничего  за  это,  кром'Ь 
словъ  благодарности,  не  выручалъ.  Но  одинъ  солид- 
ный господинъ,  поддержанный  имъ,  вынулъ  изъ  кар- 
мана четверть  доллара  и  далъ  ихъ  галантному  обор- 
ванцу. Джонсъ  на  эти  деньги  накупилъ  немного  деше- 
ваго  товару  и,  разжившись,  сделался  милл1ардеромъ"... 

Дальше  18-го  декабря  я  уже  не  пошелъ. 

Ошеломленный,  придавленный,  я  едва  добрался  до 
кровати  и,  улегшись  на  нее,  провелъ  ночь,  не  смыкая 
глазъ. 
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НЕСКОЛЬКО  апельсинныхъ  корокъ  и...  милл1ардеръ! 
Вотъ  они — сказки  жизни. 

Всю  ночь  мн-Ь  грезилась  яхта  въ  Средиземномъ 
мор"!»,  дворецъ  въ  Пятомъ  Авеню  и  конюшня,  биткомъ 
набитая  арабскими  лошадьми. 

И  надъ  вс^)Мъ  этимъ  яркимъ  солнечнымъ  пятномъ 
с1яла  одна  жалкая  апельсинная  корка — тотъ  ключъ, 
который  долженъ  открыть  волшебную  дверь  къ  яхт^, 
дворцамъ  и  лошадямъ. 

Всю  ночь  я  не  спалъ,  а  къ  утру  у  меня  созр'1>ло 
непоколебимое  р'Ьшен1е. 

Я  р-Ьшилъ  сд-^латься  милл1ардеромъ. 


Утромъ  я  отправился  въ  банкъ  и  взялъ  для  на- 
чала д^.ла  т"Ь  три  тысячи  рублей,  которыя  составляли 
весь  мой  капиталъ. 

Этотъ  день  такъ  же,  какъ  и  сл^дующ'ю,  я  про- 
велъ  въ  самыхъ  отчаянныхъ  хлопотахъ. 

Мн-Ь  нужно  было  найти  приличное  пом-Ьщенте  для 
конторы  въ  тихомъ  д^>ловомъ  квартал-Ь;  заказать  тор- 
говыя  книги  и  нанять  н-Ьсколько  челов'Ькъ  расто- 
'ропныхъ,  смышленныхъ  служащихъ,  которые  бы  знали 
бухгалтерское  и,  вообще,  торговое  д-Ьло  и  были  бы 
мн'Ь  преданными,  усердными  помощниками. 

Контору  я  нашелъ  съ  большимъ  трудомъ,  потому 
что  мн-Ь  необходимъ  былъ  подъ  пом'^щен1емъ  конторы 
обширный,  сухой  подвальный  складъ.  Это  стоило  до- 
рого, но  мн-Ь  знакомъ  принципъ,  что  солидность — 
половина  успеха  предпр1ят1я. 

Шалуны  и  ротоз-Ьи.  5 
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Легче  всего  было  заказать  бухгалтерск1я  книги, 
которыя  мн-Ь  изготовили  подъ  солиднымъ  и  громкимъ 
заглав1емъ  на  корешкахъ: 

—  в  Торговый  домъ  для  эксплоатац1И  апельсин- 
ныхъ  корокъ". 

Я  едва  выбралъ  время,  чтобы  заахать  въ  оптовый 
фруктовый  складъ  и  потолковать  съ  хозяиномъ  его 
о  доставк"!)  мн^>  апельсинъ  по  оптовымъ  Ц'Ьнамъ.  Мы 
условились,  что  я  буду  получать,  по  минимальной 
ц%н^,  отъ  двадцати  до  двадцати  пяти  ящиковъ  въ 
м^сяцъ,  причемъ  первая  парт1я  должна  быть  доста- 
влена въ  мой  погребъ  сегодня  же. 

Работа  закип-Ьла. 

Черезъ  неделю  аппаратъ  д'к>ла  былъ  уже  на- 
столько хорошо  налаженъ,  что  мы  могли  приступить 
къ  практической  работе. 

Такъ  какъ  четверо  моихъ  служащихъ  (бухгалтеръ, 
его  помощникъ^  кассиръ,  котораго  я,  для  экономш, 
нанялъ  также  въ  качестве  делопроизводителя,  и  те- 
лефонистъ),  были  до  начала  операц1и  свободны, — я 
всЬхъ  ихъ  занялъ  чисткой  апельсиновъ,  на  что  ушелъ 
ц^)Лый  день. 

Въ  этотъ  же  день  мн"!.  впервые  пришла  въ  голову 
мысль:  какъ  поступить  съ  очищенными  апельсинами? 
Выбрасывать  было  жаль,  и  мы  р-Ьшили  съедать 
ихъ, — чтобы  эти  вкусные  плоды  не  пропадали  даромъ. 

Къ  вечеру  мы  им-Ьли  изрядный  запасъ  корокъ^  но 
на  другой  день  я  не  могъ  выйти  на  работу,  потому 
что  съ  нашими  желудками  случилось  что-то  странное. 
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—  Какой  это  ид1отъ  набросалъ  зд-Ьсь  апельсиновыхъ  корокъ. 

Это  странное  прекратилось  только  черезъ  три  дня, 
и  никакихъ  дурныхъ  посл'Ьдств1Й  оно  не  им-Ьло.  Кас- 
сиръ  (онъ  же  делопроизводитель)  ув-Ьрялъ,  что  къ 
апельсинамъ  легко  привыкнуть,  для  чего  ихъ  нужно 
чаще  и  больше  -Ьсть. 


Наконецъ,    я    отправился    на    работу.    (Не  желая 
первое    время    ставить    д'Ьло    слишкомъ    еп    §гапс1,    я 
обхожусь  пока  безъ  помощниковъ.    Въ  будущемъ  же 
я  р^шилъ  завести  ц^лый  штатъ  разбрасывателей  ко- 
рокъ, организовавъ  ихъ  на  манеръ  артели). 
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Въ  одной  рук^.  я  несъ  корзинку  съ  корками,  въ 
другой  ящикъ,  въ  которомъ  лежали  корп!я,  бинты  и 
пластырь. 

Выбравъ  людную  улицу,  я  разбросалъ  на  боль- 
шомъ  пространств-^  корки  и  сталъ  выжидать  счастли- 
выхъ  случаевъ. 

Тутъ  же  я  уб-^дился,  что  безъ  помощниковъ  пред- 
пр1ЯТ1е  это  очень  трудное,  потому  что  на  окраинахъ 
отмежеваннаго  мною  участка  прохож1е  падали  безъ 
моей  поддержки  и,  вставая,  ругались  на  чемъ  свЬть 
стоитъ. 

Центромъ  я  зав^дывалъ  довольно  успешно,  под- 
держивая поскользнувшихся  и  поднимая  упавшихъ, 
за  что  къ  вечеру  въ  моемъ  карман-^  уже  звенело  не- 
сколько монетъ. 

Результатомъ  я  былъ  доволенъ,  но  меня  огорчало 
одно:  сегодня  около  сорока  челов^къ    выразили   свое 

МН'ЬН1е,    что    брОСИВШШ    корки — ДураКЪ    и    ИД10ТЪ. 

Скользя  и  падая,  каждый  считалъ  своимъ  долгомъ 
сказать  вслухъ: 

—  Какой  это  идютъ  набросалъ  зд^.сь  апельсин- 
ныхъ  корокъ! 

А  такъ  какъ  корки-то  набросалъ  именно  я, — са- 
молюб'ю  мое  было  очень  уязвлено. 

Кром-Ь  вышеприведеннаго,  сердце  мое  сжималось 
отъ  того,  что  къ  концу  трудового  дня  моя  прсфесс1я 
пр1обр'Ьла  мрачную  трагическую  окраску... 

Одинъ  старикъ  поскользнувшись,  сломалъ  ногу, 
а  маленькая  гимназистка  вдребезги  разбила  свою 
русую  головку  о  троттуарную  тумбу! 
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Тутъ  же  я  р1>шилъ,  когда  д"Ьло  разовьется,  завести 
собственныя  каретки  скорой  помощи  и  набрать  штатъ 
расторопныхъ  докторовъ. 


На  другой  день,  утромъ,  я  внесъ  кассиру  всю  вы- 
рученную мною  наличность,  а  бухгалтеръ  расписалъ 
ее  по  книгамъ  въ  графу:   .валовой  доходъ   отъ  пред- 

Пр1ЯТ1Я". 

Предпр1ят1е  развертывалось  медленнымъ,  но  в-Ьр- 
нымъ  и  нормальнымъ  ходомъ. 


Вчера  мой  трудовой  день  чуть  не  окончился  траги- 
чески... Сп'Ьша  къ  упавшему  прохожему,  я  посколь- 
знулся самъ  о  собственную  корку  и  разбилъ  коленную 
чашечку.  Теперь  хромаю. 

Нужно  будетъ  завести  сапоги  съ  шипами. 

Какой  ужасъ:  сломалъ  руку  старый  генералъ,  и 
вышибъ  глазъ,  наткнувшись  при  паден1и  на  палку, 
молодой  господинъ. 


Сегодня  скандаль. 

Полишя,  зам-Ьтивъ,  что  я  разбрасываю  корки,  пой- 
мала меня  и  представила  въ  участокъ.  Господи — за 
что!?  Я  далъ  свой  адресъ.  Что-то  будетъ! 


Крахъ!  Самый  ужасный,  неожиданный  крахъ  всего 
предпр*1ЯТ1Я... 

ВсЬ  увечные,  узнавъ  изъ  газетъ  о  „ разбрасывателе 
корокъ",  предъявляютъ  ко  мн^.  гражданск1е   иски    и, 
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кром^    того,    прокуроръ    возбуждаетъ    противъ    меня 
уголовное  пресл'Ьцован1е!  Что-то  будетъ? 


Сегодня,  отправляясь  на  судъ,  я  увид-Ьлъ  три  под- 
воды, привезш1е  ящики  съ  апельсинами. 

Увы!  Ихъ  некому  даже  принять^  потому  *что  кас- 
сиръ  (онъ  же  д-^лопроизводитель)  уб^жалъ  съ  оста- 
вавшейся въ  кассЬ  тысячей  рублей,  а  бухгалтеръ 
умеръ  въ  больнице  отъ  остраго  желудочнаго  раз- 
стройства. 

Помощникъ  его  и  телефонистъ  сидятъ  теперь 
одни  въ  пустой  контор"!)  и  грустно  ждутъ,  пока  я 
выдамъ  имъ  жалованье. 


Въ  тюрьм-к)  мн-Ь  пришлось  прочесть  очень  за- 
бавную книжку  —  сочинен1е  Грибо'Ьдова.  Оно  назы- 
вается „Горе  отъ  ума",  и  мн'Ь  особенно  понравилась 
въ  немъ  одна  фраза: 

—  ВсЬ  врутъ  календари. 


Страшное   преступлен1е  въ  кабак'Ь   дяди 

Стамати. 


у  нашихъ  ногъ  син-кло  прекрасное  тихое  море. 
Мы  легли  на  песокъ  животами  кверху  и  повели  длин- 
ный л'Ьнивый  разговоръ. 

Сл-Ьдователь  сказалъ  мн^: 

—  Я  недурно  изучилъ  за  два  года  этихъ  чудес- 
ныхъ  южанъ.  Ихъ  можно  любить,  но  уважать  ихъ  не- 
возможно. 

—  Почему? 

—  Потому  что  у  Ътихъ  людей  н^тъ  середины. 
Попробуйте  разспросить  у  кого  нибудь  изъ  нихъ:  да- 
леко-ли  до  такого-то  м-Ьста?  Одному  изъ  нихъ  раз- 
стоян*1е  въ  десять  верстъ  кажется  очень  короткимъ... 
И  онъ,  размахивая  руками,  закричитъ:  „Что  вы!! 
Помилуйте!!  Два  шага...  Десять-дв^надцать  минутъ 
ходьбы  и  вы  тамъ!  Близехонько...  Если-бы  намъ 
вл'Ьзть  на  эту  крышу — я  показалъ  бы  вамъ  отсюда 
это  м'Ьсто!"  Спросите  другого  южанина  бол-Ье  л'1>ни- 
ваго,  мен^е  подвижного:  ,0-о,  заоретъ  онъ,  (они  тихо 
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никогда  не  говорятъ).  Вы  туда  хотите  идти?  П-Ьш- 
комъ?  Да  я  вамъ  скажу:  въ  два  дня  не  дойдете.  Авто- 
мобиль если — другое  д'Ьло...  Въ  несколько  часовъ 
доедете.  А  п^шкомъ?  Сумасшеств1е"...  Спросите  у 
южанина  мн^н^е  о  его  соскд-Ь...  Если  сосЬдъ  ему 
мало-мальски  симпатиченъ — онъ  всплеснетъ  руками 
и  закричитъ:  „Кто?  Ованесъ  Туташвили?  Да  это-жъ 
святой  челов'Ькъ!!  В'Ьдь  это-жъ  ген1альная  личность! 
Онъ  еще  не  министръ...  да,  спрошу  я  васъ,  почему? 
Да  потому,  что  онъ  самъ  не  хочетъ!  Это-жъ  чело- 
в^>къ,  съ  котораго  нужно  напечатать  порт1.еты  и  по- 
высить себЫ  на  удовольств'1е  вездЫ,  гд%  можно!  Ова- 
несъ!! Его  на  рукахъ  нужно  носить  днемъ  и  ночью, 
этого  Ованеса".  Но  если  Ованесъ  поспоритъ  со  своимъ 
по14лонникомъ  изъ-за  подшибленной  ноги  курицы  или 
взятой    безъ    спроса    лодки — послушайте,    что    вамъ 


Мы  легли  на  песокъ  животами  кверху  и  повели  длинный  л-Ьни- 
вый  разговоръ. 
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скажутъ  объ  ОванесЬ...  „Ованесъ?  Вы  уве- 
рены, что  онъ  именно  такъ  называется?  Ид1етъ  онъ 
называется — вотъ  какъ!  Это-жъ  форменный  каторж- 
никъ,  босявка!  —  ВсЬ  добрые  люди  трясутся  отъ 
страха,  когда  это  чудовище  показывается  на  улицу. 
В-Ьдь  ему  застр-Ьлить  челов-Ька  все  равно,  что  ста- 
канъ  вина  изъ-подъ  тарапана  выпить,  накажи  меня 
Богъ!  Чтобъ  я    такъ  жилъ!". 

—  Неужели,  всЬ  таюе? — спросилъ  я. 

—  ВсЬ.  Разъ  южная  кровь  —  значить,  такой. 
Возьми  ты  ихъ  купцовъ...  Спроси  ВЪ  любой  лавченк-Ь. 
„сколько  стоитъ  десятокъ  лимоновъ?" — „Шестьдесятъ 
копЬекъ!"  Не  разговаривая,  вынимай  кошелекъ  и 
плати  тридцать.  Онъ  ничего  не  возразить  и  даже 
не  будетъ  удивленъ...  Онъ,  въ  сущности,  и  самъ 
хот^лъ  сказать:  „тридцать*,  да  ужъ,  какъ  то,  оно 
само  сказалось — шестьдесятъ. 

Вдохнувъ  жадной  грудью  пахучш  воздухъ,  следо- 
ватель мягко  улыбнулся  и  неожиданно  закончилъ: 

—  А,  въ  общемъ— они  чудесный  народъ!.. 

...Послышался  топотъ  н-^сколькихъ  тяжелыхъ 
ногъ.  Мы  обернули  лица  и  увид-Ьли  двухъ  горожанъ, 
которые,  сломя  голову,  мчались  на  насъ,  перепры- 
гивая съ  камня  на  камень  и  яростно  размахивая 
загорелыми  руками. 

Когда  они  подбежали  къ  намъ  и  обезсиленные, 
со  стономъ  ужаса,  повалились  на  песокъ,  следова- 
тель огляд^лъ  ихъ  и  спокойно  спросилъ: 
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...  Послышался  топотъ  н'Ьсколькихъ  тяжелыхъ  ногь. 


—  Здорово,  Тулумбасовъ!  Здорово,  Кандараки! 
Что  случилось?  Не  искусали  ли  васъ  б-Ьшеныя 
собаки? 

Тулумбасовъ  зарылъ  руки  въ  песокъ  и  застоналъ. 

—  О,  г.  следователь!!  Если-бы  насъ  искусали 
б'^.шеныя  собаки — мы  бы  даже  не  поморщились... 
Страшное  преступлен1е! 

Кандараки  посмотр-Ьлъ  на  насъ  ширско  раскры- 
тыми глазами,  въ  которыхъ  застылъ  нечелов'Ьческ1й 
ужасъ,  и  пролепеталъ: 

—  Что-же  это  будетъ,  если  зв"Ьри  уже  вырвались 
на  волю  и  р-Ьжутъ  людей,  какъ  цыплятъ?..  Почему- 
бы  имъ  не  зарезать  и  меня?  И  мою  жену  Марину? 
И  маленькаго  Христу? 

—  Кто  тамъ  зар^,залъ?  Кого? 
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—  Мы-жъ  говоримъ  —  матросы!  Два  громадныхъ 
буйвола  матроса!!  У  эт1<хъ  чертей  ни  жалости,  ни 
милосерд1я! 

—  Кого  зар-Ьзали? 

—  Весь  кабакъ  дяди  Стамати  они  зарезали! 
Массу  людей  они  зар^Ьзали!  Двухъ  челов'Ькъ!!  Мы 
сами  вид"Ьли. 

Сл'Ьдователь  всталъ  и  отряхнулъ  песокъ  съ  платья. 

—  Стойте!  Пусть  говорить  Тулумбасовъ.  Гово- 
рите толкомъ... 

—  Чего  тамъ  говорить  толкомъ!  Нельзя  говорить 
толкомъ!  Зар-Ьзали,  ограбили  и  уб^>жали.  Все  огра- 
били— весь-весь  кабакъ  унесли! 

—  Въ  чемъ...  унесли? 

—  Въ  узпЬ.  Большой  такой.  Пудовъ  десять! 

—  Постойте...  Кто  же  это  первый  зам-Ьтилъ? 

—  Я  первый, — сказалъ  Тулумбасовъ. 

—  Первый  я,— сказалъ  Кандараки. 

—  А  кто  первый  изъ  васъ  двухъ?  —  терп'к.ливо 
спросилъ  сл^)ДОватель. 

—  Я  перв^>е. 

—  Первое — я. 

—  А  изъ  двухъ — кто  первый? 

—  Изъ  двухъ?  Онъ  съ  н-Ькоторымъ  сожал^>- 
Н1емъ  указалъ  Кандараки  на  Тулумбасова. 

—  Что  же  вы  увид-^ли  и  какимъ  образомъ? 

—  Вотъ  какимъ.  Иду  я  къ  Стамати,  насчетъ 
водки  изъ  выжимокъ  условиться — онъ  у  меня  всегда 
покупаетъ...  Вдругъ,  смотрю,  окно  кабака  раскры- 
вается и  оттуда    выпрыгиваютъ  два  матроса    съ    но- 
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Окно  кабака  раскрывается  и  оттуда  выпрыгиваютъ  два  матроса 
съ  ножами  и  огромными  узлами  въ  рукахъ. 


жами  и  огромными  узлами  въ  рукахъ.  Выскочили  и 
убежали.  „Э^^ , — думаю, — .Д'Ьло  нечистое"...  Да  под- 
хожу къ  окну,  да  какъ  загляну — и  св-Ьту,  матушки- 
мои,  не  взвид'Ьлъ.  Лежатъ  двое:  Стамати  и  еще 
одинъ  на  полу  съ  перерезанными  горлами,  кругомъ 
кровь  и  все  перевернуто  вверхъ  ногами...  Вижу  — 
Кандараки  идетъ— я  и  ему  показалъ.  Посмотр^>ли, 
да  бежать  — прямо  къ  вамъ! 

—  Как1е  изъ  себя  матросы  и  куда  они  побежали? 

—  Они  высок1е,  черные,  широкоплеч1е...  Глаза 
горятъ,  какъ  у  волковъ.  А  направились  они  прямо 
по  дорог-Ь  на  веодост...  Боже-жъ  мой...  что  будетъ, 
что  только  будетъ?.. 
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—  Надо  осмотр'Ьть  кабакъ  прежде  всего,  —  ска- 
залъ  сл-Ьдователь. 

—  Нужно  догнать    прежде  всего    уб1йцъ,— горячо 
•возразилъ    я,  —  пока    они  не    уб-Кжали...  А    кабакъ 

всегда  можно  осмотреть. 

—  Ну,  чтожъ...  уб1йцъ — такъ  убшцъ,  —  л-^ниво 
согласился  следователь.— Достаньте  намъ  у  Марась- 
янца  двухъ  лошадей — мы  съ  пр1ятелемъ  по^демъ. 

—  А  войско? — закричалъ  Кандараки. 

—  Какое  войско? 

—  Какъ — какое?..  Что  же  вы  думаете  —  вамъ 
удастся  вдвоемъ  справиться  съ  этими  двумя  звФ>- 
рями,  съ  этими  б'Ьшеными  тиграми?  Нуженъ  деся- 
токъ  солдатъ  съ   ружьями. 

—  Ничего, — сказалъ  сл-Ьдователь. — Справимся  и 
такъ. 

—  Что  это  за  люди! — восхищенно  заапплодиро- 
валъ  Кандараки. — Зто-жъ  форменные  герои! 

—  Это  жъ  как1е  то  мученики  идеи!— согласился 
восторженный  Тулумбасовъ. — Каюе-то  Жанны  д'Аркъ! 
Ну,  Богъ  вамъ  на  помощь!  Живыми  не  сдавайтесь! 
А  вотъ  и  дворъ  Марасьянца! 

—  Далеко  матросы  могли  убежать? — спросилъ  я. 

—  Недалеко.  Верстъ  десять. 

—  Или  двадцать, — подтвердилъ  Тулумбасовъ. 

—  А,  пожалуй,  и   двадцать. 

—  Эй,  Марасьянцъ!  — Пару  лошадей! 

Мы  скакали,  понукая  р^.звыхъ  лошаденокъ  уда- 
рами хлыста — уже  минутъ  десять. 
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—  Какъ  ты  думаешь,  —  спросилъ  я,  —  удастся 
намъ  нагнать  ихъ? 

Следователь  засм1>ялся. 

—  О,  будь  покоенъ...  Удастся.  Зй,  мальчикъ! 
Стой!  Ого-го?  Стой,  паршивецъ!  А  то  натреплю 
теб'Ь  уши!!  _ 

Слова  эти  относились  къ  худому  мальчишке.  л-Ьтъ 
пятнадцати,  въ  б-Ьлой  грязной  матросск-Ь  и  растер- 
занныхъ  скороходахъ.  Онъ  тихонько  брелъ  по  краю 
пыльной  дороги,  подъ  т^нью  придорожныхъ  деревь- 
евъ, — съ  маленькимъ  б^лымъ  узелочкомъ  въ  рукахъ. 

—  Эй!  Остановись,  подлый  мальчишка. 
Мальчикъ  увид^лъ  насъ,    побл^дн^лъ,   опустился 

на  кучу  щебня  и  горько  заплакалъ. 

—  Кто  это? — удивленно  спросилъ  я. 

—  Это?  Убшца  Стамати  и    его  кл1ента. 

—  А  гд-Ь  же  другой? 

—  Другого  и  не   было. 

—  Но  они  говорили  о  двухъ  —  широкоплечихъ, 
черныхъ... 

—  Мало  что!  Послушай-ка,  малецъ...  Покажи, 
что  у  тебя  въ  узелочке»? 

Мальчишка  снова  горько  зарыдалъ  и  трясущимися 
руками  развязэлъ  узелокъ.  Въ  немъ  мы  увидали: 
кисетъ  съ  табакомъ,  перочинный  ножикъ,  кусокъ 
жареной  камбалы  и  пару  сухихъ,  какъ  камень,  пря- 
никовъ,  которыми  обыкновенно  за1)Дали  вино  въ 
кабаке.  Стамати. 

Посл-Ь  недолгихъ  разспросовъ  злосчастный  маль- 
чишка признался  во  всемъ.  Они  со  своимъ    дядькой 
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зашли  ВЪ  кабакъ  дяди  Стамати  и  немедленно-же 
дядька  съ  хозяиномъ  стали  пьянствовать,  потомъ 
танцевали,  потомъ  упали  на  полъ  и  заснули  среди 
разбитыхъ  бутылокъ.  Ему  надо-^ло  смотр^>ть  на  спя- 
щихъ  и  онъ  р^шилъ  уйти  домой,  ВЪ  соседнее  село. 
А  такъ  какъ  хозяинъ,  приступивъ  къ  попойке.,  пре- 
дусмотрительно заперъ  дверь  и  спряталъ  ключъ,  то 
мальчугану  ничего  не  оставалось,  какъ  выпрыгнуть 
ВЪ  окно. 


Онъ    тихонько  брелъ  по  краю  пыльной  дороги. 
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—  А  кисетъ,  ножикъ  и  рыбу    укралъ? — спросилъ 

сл'Ьдователь. 

—  Я  не  буду  больше,  дяденька...  Онъ  бы  все 
равно,  ножикъ  потерялъ,  а  на  табакъ  у  меня  своихъ 
денегъ  н'Ьтъ.  Пустите  меня,  пожалуйста...  Меня 
мама  ждетъ... 

Онъ  снова  зарыдалъ,  размазывая  по  лицу  грязь 
и  слезы. 

—  Ну,  ступай,  каналья.  Да  только  въ  другой  разъ 
черезъ  окна  не  прыгай — не  смущай  народъ  зря... 

Мы  возвращались  обратно. 

—  Послушай, — спросилъ  я,  нер'Ьшительно  и  сму- 
щенно.—  Какимъ  образомъ  ты  догадался,  что  этотъ 
мальчишка — тотъ  самый. 

Онъ  засм'1>ялся. 

—  Счгнь  просто!  Секретъ  немудрый:  когда  южа- 
нинъ  что  нибудь  разсказываетъ — нужно  вс^)  данныя 
делить  пополамъ...  Онъ  говоритъ — два  матроса  — 
значитъ,  одинъ.  Черный,  какъ  жукъ;  значитъ  — 
шатенъ.  Широкоплечш,  здоровый  —  понимай:  маль- 
чишка. Такая  скстема  объяснитъ  теб-Ь  все:  и  его 
„громадный  узелъ"  и  „ножи"  и  „десять  верстъ" 
сейчасъ  же  превращенныя  въ  двадцать  (хотя  маль- 
чишка пойманъ  только  на  пятой  верст'Ь)... 

У  околицы  насъ  дожидались  Тулумбасовъ  и  Кан- 
дараки,  вооруженные  ружьемъ  и  ц'Ьлымъ  ворохомъ 
веревокъ. 

—  Не  догнали? — тревожно  спросили  они. 
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—  Да  попробуйте  догоните  ихъ,  —  серьезно  ска- 
залъ  следователь. — Попробуйте — когда  ихъ  не  двое, 
а  дв-^надцать  челов^къ,  дв-Ьнадцать  свир'Ьпыхъздоро- 
вяковъ,  вооруженныхъ  до  зубовъ,  да  при  нихъ 
ц1>лый  обозъ  съ  награбленными  вещами,  да  кром'Ь 
того,  маленькая  пушка  и  ручныя  бомбы. 

—  Видите,  дядя  Тулумбась! — торжествующе  вос- 
кликнулъ  Кандараки. — Я  вамъ  говорилъ,  что  ихъ 
больше,  ч^мъ  два! •    • 


Шалуны  и  ротоз-Ьи. 


Сережкинъ  рубль. 


Глава  I.  Какъ  его  заработали. 

Звали  этого  маленькаго  продувного  человечка: 
Сережка  Морщинкинъ,  но  онъ  самъ  былъ  не  осо- 
бенно въ  этомъ  ув'Ьренъ...  Колебан1Я  его  отражались 
даже  на  обложкахъ  истрепан ныхъ  тетрадокъ,  на  ко- 
торыхъ  иногда  было  написано  вкривь  и  вкось— то: 

, Сергей  Морсчинкинъ". 

То: 

,С%ргей  Мортчинкенъ"... 

Эта  неустанная,  суровая  борьба  съ  буквой  „^^ 
не  мешала  Сережк-Ь  Морщинкину  изредка  писать 
стихи,  вызывавш1е  изумлен1е  и  ужасъ  въ  т^хъ  ли- 
цахъ,  которымъ  эти  стихи  подсовывались. 

Писались  стихи  по  совершенно  новому  способу... 
Таковы,  наприм'Ьръ,  были  Сережкины  знаменитыя 
строфы  о  пожар"Ь,  устроенномъ  соседской  кухаркой: 

До  сосЬдей  вдругъ  донесся  слухъ, 
Что  въ  дом^)  номеръ  три,  въ  кух 


СЕРЕЖКИНЪ  РУБЛЬ.  83 


Н-Ь,  гор^лъ  большой  огонь, 
Который  едва-едва  потушили! 
Кухарку  называли   „дурой"   милл! 
Онъ  разъ,  чтобъ  она  смотрела  лучше. 

За  эти  стихи  Сережкина  мать  оставила  его  безъ 
посл'Ьобеденнаго  сладкаго,  отецъ  сказалъ,  что  эти 
стихи  позорятъ  его  с^)Дую  голову,  а  дядя  Владя  вы- 
разилъ  мн'Ьн1е,  что  любая  извозчичья  лошадь  напи- 
сала бы  не  хуже. 

Сережка  долго  плакалъ  въ  с^няхъ,  за  дверью, 
твердо  р^шивъ  уб-Ьжать  къ  инд-Ьйцамь,  но  черезъ 
полчаса  его  хитрый,  изобр-Ьтательный  умишко  зара- 
боталъ  въ  другомъ  направлен1и...  Онъ  прокрался  въ 
д-^тскую,  заперся  тамъ,  и  посл^  долгой  утомительной 
работы  вышелъ,  торжественно  размахивая  надъ  го- 
ловой какой-то  бумажкой. 

—  Что  это? — спросилъ  дядя. 

—  Стихи. 

—  Твои?  Хорош1е? 

—  Да,  это  ужъ,  брать,  почище  т-Ьхъ  будутъ, — 
важно  сказалъ  Сережка. — Самые  лучш1е  стихи. 

Дядя  засм^.ялся. 

—  А  ну — прочти-ка. 

Сережка  взобрался  съ  ногами  на  диванъ,  принялъ 
позу,  которую  никто,  кром'Ь  него,  не  нашелъ  бы 
удобной,  и,  сипло  откашлявшись,  прочелъ: 

Люблю  грозу  въ  начале  мая, 
Когда  весенн1й  первый  громъ, 

6* 
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Бразды  пушистыя  взрывая 
Летитъ  кибитка  удалая... 
Ямщикъ  сидитъ  на  облучке» 
Въ  тулуп'Ь,  синемъ  кушачке... 
Ему  и  больно  и  смешно, 
А  мать  грозитъ  ему^  въ  окно. 

—  Гм!..— сказалъ  дядя. — Немного  безтолково,  но 
рифма  хорошая.  Можетъ  списалъ  откуда  нибудь? 

—  Ужъ  сейчасъ  и  списалъ! — возразилъ  Сережка^ 
ерзая  по  дивану  и  пытаясь  стать  на  голову. — На 
васъ  разв1>  угодишь? 

Дядя  былъ  въ  великол'Ьпномъ  настроен1и.  Онъ 
схватилъ  Сережку,  перевернулъ  его,  привелъ  въ 
обычное  положен1е  и  сказалъ: 

—  Такъ  какъ  вс^.  поэты  получаютъ  за  стихи 
деньги — получай!  Вотъ  теб"!)  рубль. 

Отъ  восторга  Сережка  даже  побл'Ьдн'Ьлъ. 

—  Это...  мн^?  И  я  могу  сд'Ьлать,  что  хочу? 

—  Что  теб'Ь  угодно.  Хоть  домъ  купи  или  пару 
лошадей! 

Въ  эту  ночь  Сережке)  спалось  очень  плохо — рубль, 
суливш1й  ему  тысячи  разныхъ  удовольств1'й  и  благъ, 
будилъ  хитроумнаго  мальчишку  н"Ьсколько    разъ. 

Глава  И.  Сд'Ьлка. 

Утромъ  Сережка  всталъ  чуть-ли  не  на  разсв-Ьт!., 
хотя  въ  гимназш  нужно  было  идти  только  въ  девять 
часовъ.    Выбрался    онъ    изъ   дому   въ  восьмомъ  часу 
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и  ДОЛГО  бродилъ  по  улицамъ,  обуреваемый  смутными, 
но  прекрасными  мыслями... 

Зайдя  за  уголъ,  онъ  вынулъ  рубль,  поверт-Ьлъ 
его  въ  рукахъ  и  сказалъ  самъ  себ-к.: 

—  Интересно,  сколько  получится  денегъ,  если  я 
его  разм'Ьняю. 

Зашелъ  въ  ближайшую  лавочку.  Разм'Ьнялъ. 

Действительно,  по  количеству — монетъ  оказалась 
ц^лая  уйма — чуть-ли  не  въ  семь  разъ  больше...  но 
качество  ихъ  было  очень  низкое  —  маленьк1Я,  по- 
тертыя  монетки,  совсЬмъ  не  напоминавш1я  большой 
толстый  увесистый  рубль. 

—  Скверныя  деньжонки,  —  р-Ьшилъ  Сережка. — 
Ихъ  тутъ  столько,  что  немудрено  одну  монетку  и 
потерять...  Разм^няю-ка  я  ихъ  обратно. 

Онъ  зашелъ  въ  другую  лавченку  съ  сам'ымъ  оза- 
боченнымъ  видомъ. 

—  Разменяйте,  пожалуйста,  на  ц^лый  рубль. 

—  Извольте-съ. 

Новая  мысль  озарила  Сережкину  голову. 

—  А  можетъ...  у  васъ  бумажный  есть? 

—  Рублевокъ  не  имеется.  Есть  трехрублевки. 

—  Ну,  дайте  трехрублевку. 

—  Это  за  рубль-то?!  Проходите,  молодой  челов-Ькъ. 
Опять  въ  Сережкиномъ  кармане  очутился  толстый 

тяжелый  рубль.  Осмотр^въ  его  внимательно,  Сережка 
одобрительно  кивнулъ  головой: 

—  Даже  лучше.  Нов-Ье  того.  А  много  можно  на 
него  сделать:  купить  акварельныхъ  красокъ...  или 
пойти    два    раза    въ    циркъ    на    французскую  борьбу 
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(при  этой  мысли  Сережка  согнулъ  правую  руку  и, 
наморщивъ  брови,  пощупалъ  мускулы)...  а  то  можно 
накупить  пирожныхъ  и  съесть  ихъ  сразу,  не  вставая. 
Пусть  посл-Ь  будетъ  бол-Ьть  желудокъ — ничего — жи- 
вешь-то в^>дь  одинъ  разъ! 

Въ  это  время  кто-то  сзади  схватилъ  Сережку 
сильной  рукой  за  затылокъ  и  такъ  сжалъ  его,  что 
Сережка  взвизгнулъ. 

—  Смерть  приготовишкамъ!  —  прорычалъ  злов'Ь- 
Щ1Й  голосъ. — Смерть  Морщинкину! 

По  голосу  Сережка  сразу  узналъ  третьеклассника 
Тарарыкина^  перваго  силача  третьяго  и  даже  четвер- 
таго  класса — драчуна  и  заб1яку,  наводившаго  ужасъ 
на  всЬхъ  благомыслящихъ  людей  первыхъ  трехъ 
классовъ. 

—  Пусти,  Тарарыкинъ,  —  прохрип"Ьлъ  Сережка, 
безпомощно  извиваясь  въ  железной  рук-Ь  дикаго  Та- 
рарыкина. 

—  Скажи:  „пустите,  дяденька"! 

—  Пустите,  дяденька. 

Удовлетворивъ  такимъ  образомъ  свое  непри- 
хотливое честолюб1е,  Тарарыкинъ  дернулъ  Сережку 
за  ухо  и  отпустилъ  его. 

—  Эхъ,  ты — „Морщинка  —  тараканья  личинка*! 
Хочешь  такъ:  ты  ударь  меня  по  спин'к.,  какъ  хочешь, 
десять  разъ,  а  я  тебя  всего  одинъ  разъ!  Идетъ? 

Но  многодумная  голова  Сережки  работала  уже 
въ  другомъ  направлен1и.  Необъятныя  радужныя 
перспективы  рисовались  ему. 
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—  Пусти  Тарарыкинъ, — прохрип^лъ  Сережка. 


—  Слушай,  Тарарыкинъ,—  сказалъ  онъ  посл^.  дол- 
гаго  раздумья. — Хочешь  получить  рубль? 

—  За  что?  —  оживился  в-Ьчно  голодный  прожор- 
ливый третьеклассникъ. 

—  За  то,  что  я  тебя  нарочно  для  примера  поко- 
лочу при  вс'1»хъ  на  большой  перем^н-Ь. 

—  А  теб-Ь  это  зач^>мъ? 

—  Чтобъ  меня  всЬ  боялись.  Будутъ  всЬ  говорить: 
разъ  онъ  Тарарыкина  вздулъ,  значитъ,  съ  малымъ 
связываться  опасно.  А  ты  получишь  рубль...  Можешь 
на  борьбу  пойти...  красокъ  купить  коробку  .. 

—  Н^тъ,  я  лучше  пироговъ  куплю  по  три  ко- 
п-Ьйки  тридцать  три  штуки. 

—  Какъ  хочешь.  Идетъ? 

Въ  Тара^^ыкин^»  боролись  два  чувства:  самолюб1е 
перваго  силача  и  желан1е  получить  рубль. 
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—  Чтожъ,  братъ...  А  если  я  теб'Ь  поддамся,  такъ 
меня  ужъ  всякш  и  будетъ  колотить? 

—  Зач-^мъ?  —  возразилъ  сообразительный  Се- 
режка.— Ты  другихъ  лупи  по  прежнему.  Только  пусть 
я  силачемъ  буду.  А  пироги-то...  В^дь  ты  ихъ  ц'Ьлый 
м^)Сяцъ  -Ьсть  будешь! 

—  Неделю.  Эхъ,  Морщинка— собачья  начинка  — 
соглашаться  что-ли? 

Сережка  вынулъ  рубль  и  сталъ  съ  искусственнымъ 
равнодуш1емъ  вертеть  его  въ  рукахъ. 

—  Эхъ!— застоналъ  Тарарыкинъ.-~Пропадай  моя 
славушка,  досвиданья-съ,  моя  силушка!  Согласенъ! 

И  размахнувшись,  шлепнулъ  Сережку  ладонью  по 

СПИН"!). 

—  Чего-жъ  ты  дерешься? 

—  Такъ,  в-Ьдь,  чудакъ  же:  это  въ  посл^днш  разъ. 
Потомъ  ужъ  ты  меня  колошматить  будешь. 

И,  ут'Ьшившись  такимъ  образомъ,  Таратыкинъ 
спряталъ  рубль  въ  карманъ  старыхъ,  запятнанныхъ 
чернилами  всЬхъ  цв^товъ,  брюкъ... 

Глава  III.  Драка. 

Ликующе  проэвен'Ьлъ  звонокъ  на  большую  пере- 
мену, и  широкая  волна  сЬрыхъ  гимназическихъ  кур- 
точекъ  и  фуражекъ  вылилась  на  громадный  гимнази- 
ческ1й  дворъ.  Поднялся  визгъ,  крики  и  веселая  су- 
матоха. 

Честный  юноша  Тарарыкинъ  выбралъ  группу  уче- 
никовъ  побольше,  приблизился  съ  самымъ  невиннымъ 
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лицомъ  и  сталъ  любоваться  на  состязан1е  Мухина  и 
Сивачева,  ухитрившихся  подбрасывать  мячъ  ногами, 
безъ  помощи  рукъ. 

—  Попробуй,  Тарарыкинъ,  —  предложилъ  Сива- 
чевъ. 

Въ  это  время  юрк'ш  Сережка  Морщинкинъ  про- 
брался между  ногъ  взрослыхъ  учениковъ,  просунулъ 
свой  носъ  впередъ  и  пропищалъ  самымъ  вызываю- 
щимъ  образомъ: 

—  Куда  этому  Тарарышк-Ь  прыгнуть — у  него  сей- 
часъ  и  ноги  отвалятся! 

—  Ты-ы1  —  угрожающе  зарычалъ  Тарарыкинъ. — 
Знай,  съ  к-Ьмъ  говоришь!  Котлету  изъ  тебя    сделаю. 

—  Котлету?  Ахъ,  ты,  кухарка  свинячья. 

—  Отойди  лучше,  Морщинка  — получишь  по  за- 
тылку. • 

—  Очень  я  тебя  боялся,  —  лихо  захохоталъ  Се- 
режка.— Попробуй-ка,  тронь  только! 

— '  Да  и  трону, — проворчалъ  Тарарыкинъ. 

—  А  ну,  тронь. 

—  А  что-жъ  ты  думаешь — не  трону? 

Сережка  сталъ  въ  боевую  позу  плечомъ-къ-плечу 
съ  громаднымъ  Тарарыкинымъ  и,  задравъ  голову, 
сказалъ  иронически: 

—  Тронь  только — кто  тебя  у  меня  отнимать  бу- 
детъ? 

Кругомъ  засмеялись. 

—  Ай-да  Морщинка!  Смотри,  Тарарыкинъ,  не 
струсь! 
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А  ну,  тронь. 


—  Ну,  что-жъ  ты,  Тарарыха— небось,  только  на 
маленькихъ  силачъ.  До  меня-то  и  дотронуться 
боишься. 

—  Я?  Тебя?  Боюсь?  На-жъ  теб^,  получай! 
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Тарарыкинъ  съ  силой  размахнулся,  но  ударилъ 
по  Сережкиной  груди  такъ,  что  тотъ  даже  не  по- 
шатнулся. 

—  Съ'Ьлъ? 

—  Это,    братъ,  1У1н%  ничего,  а  вотъ  ты  попробуй! 
Сережка  взмахнулъ  маленькимъ  кулаченкомъ  и — 

о  чудо!  Къ  ужасу  и  изумлен1ю  вс^хъ  присутствую- 
щихъ,  верзила  Тарарыкинъ  отлет'Ьлъ  шаговъ  на  пять. 
Какъ  всяюй  неопытный  актеръ,  честный  Тарарыкинъ 
дПереигралъ",  но  простодушная  публика  не  заметила 
этого. 

—  Ого!  Ай-да,  Сережка! 

Тарарыкинъ  съ  трудомъ  всталъ,  сд'Ьлалъ  преуве- 
личенно страдальческое  лицо  и,  держась  за  бокъ,  за- 
хромалъ  по  направлен1Ю  къ  Сережке. 

—  А-а,  такъ  ты  такъ-то? 

—  Да-съ!  Вотъ  такъ! — нахально  сказалъ  Сережка. — 
На-ка  еще,  братъ! 

Вторымъ  ударомъ  онъ  снова  сбилъ  хныкавшаго 
Тарарыкина  и,  нас^>въ  на  него,  принялся  обрабаты- 
вать толстую  Тарарыкинскую  спину  своими  кула- 
ченками. 

Вс"Ь  были  изумлены  до  чрезвычайности. 

Когда  избитый,  стонущ1й  Тарарыкинъ  поднялся, 
всЬ  обступили  его: 

—  Тарарыка!  Что  это  съ  тобой?  Какъ  ты  ему 
поддался? 

—  Кто-жъ  его  зналъ, — отв-Ьчалъ  добросов-^стный 
Тарарыкинъ. — В^дь    это    здоровякъ,    какихъ  мало.  У 
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Какъ  ВСЯК1Й  неопытный  актеръ,  честный  Тарарыкиъ    «переигралъ». 

него  кулаки — железо.  Когда  онъ  меня  свиснулъ  пер- 
вый разъ,  я  думалъ,  что  ноги  протяну. 

—  Больно? 

—  Попробуй-ка.  Завяжись  самъ  съ  нимъ.  Ну  его 
къ  Богу,  Я  его  теперь  и  не  трону  больше... 

Глава  IV.  Посл'Ь  поб'Ьды. 


Тарарыкинъ  честно  заработалъ  деньги.  Сережка 
сд'Ьлался  героемъ  дня.  В1)Сть,  что  онъ  поколотилъ 
Тарарыкина  и  что  тотъ,  какъ  приготовишка,  плакалъ 
(последнее  было  уже  прибавлено  восторженными  по- 
клонниками)— эта  в-Ьсть  потрясла  всЬхъ.  Результаты 
Сережкинаго  подвига  не  замедлили  сказаться. 

Къ  упоенному  славой  Сережке  подошелъ  перво- 
классникъ  Мелекинъ  и  принесъ  ему  горькую  жалобу. 
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—  Морщинкинъ!  Ильяшенко  дерется — дай  ему  хо- 
рошенько, чтобы  не  заносился. 

— ■  Ладно! — нахмурился  Сережка. — Я  это  устрою. 
А  что  мн^  за  это  будетъ? 

—  Булку  дамъ  съ  ветчиной  и  четыре  шеколадины 
въ  серебряной  бумажке. 

—  Тащи! 

Потомъ  подошелъ  Португаловъ. 

—  Здравствуй,  Сережка.  Сердишься? 

—  А  то  н'Ьтъ?  Свинья  ты!  Жалко  было  цв^тныхъ 
карандашей,  что-ли?  Обожди!  Попадешься  ты  мн^  на 
нашей  улицй!.. 

Португаловъ  побл'Ьдн'Ьлъ  и,  похлопавъ  Сережку 
по  плечу,  сказалъ: 

—  Ну,  будетъ.  Притащу  завтра  карандаши.  Мн^> 
не  жалко. 

Три  второклассника  подошли  всл'Ьдъ  за  Португа- 
ловымъ  и  попросили  Сережкинаго  разр%шен1я  пощу- 
пать его  мускулы. 

Получили  снисходительное  разр'Ьшен1е.  Пощупали 
руку,  поудивлялись.  Мускуловъ,  собственно,  не  было, 
но  товарищи  были  добрые,  р-Ьшили,  что  рука  все-таки 
твердая. 

—  Ты  что,  упражнялся? — спросилъ  Гукасовъ. 

—  Упражнялся, — сказалъ  Сережка. 

Въ  конц-Ь  концовъ,  Сережка,  опьяненный  славой, 
и  самъ  пов-Ьрилъ  въ  свою  нечелов-Ьческую  силу. 

Проходилъ  второклассникъ  Кочерыгинъ,  уплетая 
булку  съ  икрой. 

—  Стой! — крикнулъ  Сережка. — Отдай  булку! 
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Мускуловъ,  собственно,  не  было,   но  товарищи    были    добрые, 
решили,  что  рука  все-таки    твердая. 


—  Ишь — ТЫ,  какой!  А  я  то? 

—  Отдай,  все  равно,  отниму. 

Кочерыгинъ  захныкалъ,  но,  вспомнилъ  о  Тарары- 
кин-Ь,  вздохнулъ,  откусилъ  еще  кусочекъ  булки  и  про- 
тянулъ  ее  Сережк-Ь. 

—  На,  подавись. 

—  То-то.  Ты  смотри  у  меня!  Я  до  васъ  тутъ  до 
вс^.хъ  добираюсь. 

Въ  это  время  проходилъ  мимо  Тарарыкинъ.  Уви- 
д'Ьвъ  Сережку,  онъ  сд-Ьлалъ  преувеличенно    испуган- 
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ные  глаза  и  въ  ужасЬ  отскочилъ  въ  сторону.  Хотя 
вблизи  никого  не  было,  но  онъ,  какъ  добросовестный 
недалекш  малый,  считалъ  своимъ  долгомъ  играть 
роль  до  конца. 

—  Боишься? — спросилъ  заносчиво  Сережка. 

—  Еще  бы.  Я  не  зналъ,  что  ты  такой   здоровый. 

И  вдругъ  въ  Сережкину  безпокойную  голову  при- 
шла безумная  шальная  мысль...  А  что  если...  Тара- 
рыкинъ  д-Ьйствительно,  противъ  него  не  устоитъ? 
Этотъ  крохотный  мальчишка  такъ  былъ  опьяненъ  все- 
общей честью  и  восторгомъ,  что  совершенно  забылся, 
забылъ  объ  условш  и  р^>шилъ  пойти  напроломъ...  На- 
сытившись славой,  онъ  пожал^лъ  о  рубл-Ь,  а  такъ 
какъ  руки  его  чувствовали  себя  железными,  непоб1>- 
димыми,  то  Сережка  со  свойственной  его  характеру 
р^>шимостью,  подскочилъ  къ  Тарарыкину  и,  схвативъ 
его  за  поясъ,  сурово  сказалъ: 

—  Отдавай  рубль! 

—  Что  ты? — удивился  Тарарыкинъ. — В-Ьдь  мы  же 
условились... 

—  Отдавай!  Все  равно,  отниму! 

—  Ты?  Ну,  это,  братъ,  во  первыхъ,  нечестно,  а, 
во-вторыхъ, — попробуй-ка! 

На  ихъ  споръ  собрались  любопытные.  Снова  стали 
раздаваться  комплименты  по  Сережкиному  адресу. 

И,  не  раздумывая  больше,  Сережка  храбро  устре- 
мился въ  бой.  Онъ  подскочилъ,  схватилъ  изумленнаго 
и  огорченнаго  Тарарыкина  по  голове,  потомъ  уда- 
рилъ  его  въ  животъ,  но...  Тарарыкинъ  опомнился. 

—  Ты...  вотъ  какъ? 
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Черезъ    минуту    Сережка    уже   лежзлъ  на  земл^.. 
Во  рту  чувствовалось    что-то    соленое,    губа  вспухла 
зловещее    красноватое    пятно    зас1яло   подъ  глазомъ; 
оно    наливалось,    темн'Ьло    и    постепенно    переходило 
въ  синш   ЦВ'^.ТЪ 


И  рухнула  эта  жалкая, 
построенная  на  деньгахъ, 
слава...  Сережка  лежалъ, 
избитый,  ВЪ  пыли  и  пра- 
х^,  а  мстительный  Коче- 


Отдавай  рубль! 
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рыгинъ,    отдавшШ     Сережке,    булку,    подскочилъ    къ 
Сережке)  и  дернулъ  его  за  волосы;  подошелъ  Порту- 
галовъ,  ткнулъ  его  въ  спину  кулакомъ  и  сказалъ: 
—  Вотъ  теб"!,  цветные  карандаши!    Поросенокъ... 


Уныло,  печально  возвращался  хитроумный  Се- 
режка домой;  губа  вспухла,  щека  вспухла;  на  лбу 
была  царапина,  рубль  пропалъ  безсл1.дно,  дома  ожи- 
дала головомойка,  настроен1е  было  отчаянное... 

Онъ  вошелъ  робк1й,  пряча  лицо  въ  носовой  пла- 
токъ...  онъ  разсчитывалъ,  проскользнувъ  незаметно 
въ  свою  комнату,  улечься  спать...  Но  въ  передней 
его  ждалъ  посл'Ьдн1й  ударъ. 

Дядя  поймалъ  его  за  руку  и  сердито  сказалъ: 

—  Ты  что  же  это,  мошенникъ,  обманулъ  меня?! 
Это  твои  стихи?  Списалъ  у  Пушкина,  да  и  выдалъ 
за  свои?!  Во-первыхъ,  за  это  ты  всю  неделю  будешь 
сидеть  дома — о  цирк-Ь  и  зв^ринц-Ь  забудь,  а  во-вто- 
рыхъ, — возврати-ка  мн-Ь  мой  рубль! 

Сердце  Сережки  упало... 


Шалуны  и  ротоз-Ьи. 


Безъ  почвы. 


Мнопе  находятъ,  что  катанье  на  колесныхъ  конь- 
кахъ — очень  трудная  вещь...  Конечно  въ  нашъ  сла- 
бый развинченный  в-Ькъ,  когда  мнопе  не  ум^ютъ 
даже,  какъ  сл'Ьдуетъ,  кататься  на  простомъ  извоз- 
чике— этотъ  спортъ  предстабляетъ  н^которыл  труд- 
ности, но,  конечно,  не  такого  сорта,  чтобы,  отправ- 
ляясь впервые  на  скэтингъ-ринкъ — попрощаться  съ 
родственниками,  написать  завещан1е  и  затвердить 
наизусть  посл'Ьдн1я  предсмертныя  слова. 


Я  стоялъ  у  буфетнаго  столика,  опирался  на  мяг- 
К1Я  перила  вокругъ  асфальтовой  площадки,  по  кото- 
рой носились  съ  трескомъ  и  веселымъ  гамомъ  ожив- 
ленныя  парочки, — стоялъ  и  думалъ* 

—  Только  то  и  всего?  Да  в^дь  сущ1й  пустякъ — 
покатиться  на  этихъ  колесикахъ!  Мн'Ь  кажется,  я 
открылъ  главный  секретъ  этого  спорта:  стоитъ  только 
стараться  не   упасть — и    д^>ло  на  половину    сделано. 
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А  если  вы  не  рухнули  на  полъ  сразу^  то  посл^.дую- 
щ*1е  шаги  не  представляютъ  никакихъ  затрудненШ... 
Чтобы  сдвинуться  съ  м-Ьста,  необходимо  попросить 
кого  либо  изъ  находящихся  вблизи  толкнуть  'васъ 
легонько  въ  спину.  А  коньки  ужъ — такая  подвижная 
штука,  что  мигомъ  домчать  васъ  до  противополож- 
ной стороны  площадки.  Попробуемъ. 

Я  подошелъ  къ  служителю,  сЬпъ  на  диванъ,  про- 
тянулъ  ноги  и  сказалъ  тономъ  лихого,  безразсудно 
см'Ьлаго  спортсмена: 

—  Парочку  коньковъ!  Да  получше!!  Чтобы  они 
обязательно  были  на  колесикахъ! 

—  Да  они  и  такъ  вс^  на  колесикахъ,  — возразилъ 
служитель,  завинчивая  каюе  то  винты  на  моей  ног^. 

—  Да?— смутился  я. — Это  прекрасный  обычай. 

—  Готово,  господинъ! 

Я  опустилъ  на  полъ  ос^дланныя  ноги  и  поти- 
хоньку подвигалъ  ими...  Увы,  твердой  земли  я  не 
ощутилъ:  мои  ноги  какъ  будто  болтались  въ  воздух*Ь. 

—  Это...  всегда  такъ?— робко  спросилъ  я. 

—  Что  всегда? 

—  Такъ...  скользко. 

—  А  какъ  же:  колесики!  Пожалуйте  на  площадку. 
Я  поднялся  съ  дивана,  но  нога  моя  стремительно 

юркнула  куда-то  въ  сторону,  и  я  снова  опустился  на 
свое  м-Ьсто.  Мн^.  часто  до  того  приходилось  сижи- 
вать на  диванахъ,  но  никогда  не  получалъ  такого 
искренняго  удовлетворен1я  отъ  этого,  какъ  теперь. 

Никогда  бы  раньше  я  не  могъ  пов-Ьрить,  что 
можно  такъ  привязаться  и  полюбить    простую  деше- 
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вую,  набитую  шерстью  подушку.    Ни  за  как1я  деньги 
не  хот-^лъ  бы  я  разстаться  съ  ней... 

—  Что  же  вы?  Пожалуйте. 

—  Хи-хи, — засмеялся  я. — Хи-хи...  Я,  голубчикъ^ 
еще  немножко  посижу  зд'Ьсь.  Устанешь,  знаешь  ли» 
за  день...  Тутъ  у  васъ  очень  мило:  тепло,  уютно. 

Онъ  отошелъ  отъ  меня,  а  я  остался  сид-^ть,  то- 
мительно вздыхая  и  изр'Ьдка  осторожно  постукивая 
скользкой  ногой  по  полу. 

Рядомъ  со  мной  над^.вали  коньки  господину,  ко- 
торый былъ  въ  такомъ  же  положен1и,  какъ  я.  Но 
въ  этомъ  челов^к^,  былъ  духъ  героя!  При  1оанн1> 
Грозномъ  онъ,  вм-Ьсто  Ермака  могъ  бы  завоевать 
Сибирь;  при  встр'1>ч^  съ  тигромъ,  онъ  ударилъ  бы 
его  кулакомъ  въ  темя  и,  ошеломивъ  этимъ  изумлен- 
наго  зв-Ьря,  притащилъ  бы  его  на  веревк1>  домой... 
Въ  этомъ  челов-^к"!.  помещался  духъ  героя!  Онъ  не 
сид^лъ  полчаса  на  диван-^.,  не  мямлилъ  какъ  я,  а 
сразу  всталъ,  выпрямился  см-Ьло  во  весь  ростъ  и — 
грохнулся  на  буфетный    столъ  всей   своей  тяжестью. 

Если  заразительны  дурные  примеры,  то  зарази- 
тельны и  хорош1е:  я  всталъ  и,  прижимаясь  къ  слу- 
жителю со  всей  порывистостью  и  лаской,  на  которую 
способна  моя  привязчивая  натура  — направился  къ 
барьеру. 

И  вотъ  — я  остался  одинъ,  судорожно  уцепившись 
за  барьеръ  и  д-Ьлая  видъ,  что  меня  страшно  заинте- 
ресовало устройство  потолка. 

—  Отчего  же  вы  не  катаетесь? — дружески  спро- 
силъ  меня  кто-то  изъ  сид^вшихъ  за  столиками. 
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—  Да  я...  катаюсь. 

—  Вы  бросьте  барьеръ!  не  держитесь  за  него— 
тогда  легче. 

Я  по'слушался  сов-Ьта.  Но  мои  ноги  (никогда  я 
не  подозр'Ьвалъ  въ  своихъ  собственныхъ  конечностяхъ 
столько  хитрости  и  ехидства)  заметили  этотъ  маневръ 
и  сразу  разб-^жались  въ  об-Ь  стороны  такъ  далеко, 
^то  мн-Ь  стоило  большого  труда  снова  собрать  ихъ 
воедино.  При  этомъ  я  сд'^.лалъ  движен1е,  напоминаю- 
щее самую  популярную  фигуру  въ  кэкъ-вок'Ь  и  снова 
съ  судорожною    поспешностью   уц^)Пился  за  барьеръ. 

—  См'Ьле>е,  см^л^е! — кричалъ  мн^)  доброжела- 
тель.—Не  льните  такъ  къ  барьеру,  какъ  къ  любимой 
женщин-^.  Свободн-Ье  руки,    отъ-Ьзжайте  отъ  барьера. 

—  Очевидно,  онъ  знаетъ,  что  нужно  д'к)Лать, — 
подумалъ  я  и  отъ-Ьхалъ  отъ  барьера. 

И  тутъ  я  оказался  будто  висящимъ  въ  воздух-^. 
Коньки  сами  ерзали  по  асфальту,  какъ  живые,  я 
откидывался  назадъ,  изгибался,  какъ  угорь  и,  нако- 
нецъ,  видя,  что  позорное  паден1е  неизб-Ьжно — съ  мол- 
н1еносной  поспешностью  схватилъ  за  обе  руки  ка- 
кого-то подвернувшагося  конькобежца. 

—  Что  такое? — изумился  онъ. — Въ  чемъ  дело? 
Стискивая  его  руки,  я  трясъ    ихъ,    изгибался    и, 

чтобы  загладить  свой  безтактный  поступокъ,  сказалъ 
трясущимися  губами: 

—  А,  здравствуйте!..  Какъ  поживаете?  Бы...  меня 
не  узнаете? 

—  Первый  разъ  вижу.  Пустите  мои  руки! 
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Онъ  вырвался.  Ноги  мои  не  упустили  удобнаго 
случая  сделать  гадость  ихъ  хозяину,  разъ^>хались  въ 
стороны,  и  я  тяжело  опустился  бокомъ  на  асфальтъ. 

—  Упали?  — участливо  спросилъ  мой  доброжела- 
тель. 

Я  сд-Ьлалъ  видъ,  что  поправляю  коньки. 

—  Н'Ьтъ,  это  я  такъ  сЬлъ.  Затянуть  ремни.  Они, 
знаете,  отъ  катанья  ослаб-Ьваютъ. 

Повозившись  съ  какимъ  то  ремнемъ,  я  тихонька 
подползъ  къ  барьеру  и— снова  нашелъ  въ  немъ  ста- 
раго,  в-^рнаго,  испытаннаго  друга. 

—  Если  вы  зам'Ьчаете,  что  падаете, — сказалъ  че- 
лов-Ькъ,  сид^вш1'й  за  столомъ  (теперь  я  подозр'Ьваю, 
что  онъ  былъ  — случайный  зритель,  впервые  зашед- 
Ш1'й  полюбоваться  на  новый  спортъ)  если  вы  зам^.- 
чаете,  что  падаете,  —  то  немедленно  поднимайте  одну 
ногу...  Равнов1,С1е  установится,  такимъ  образомъ, 
сразу. 

Снова  я  съ  тяжелымъ  сердцемъ  разстался  съ  барье- 
ромъ...  Исполнить  сов^тъ  моего  доброжелателя  была 
т^мъ  легче,  что  я  поскользнулся  сразу.  И  сов^тъ 
былъ  исполненъ  даже  въ  двойной  доз!..  Онъ  сов^то- 
валъ  при  паденш  поднять  одну  ногу,  а  я  поднялъ 
об^).  Правда,  это  было  посл^.  паден{я,  и  для  этого 
пришлось  коснуться  спиной  асфальта,  но  я  увид-Ьлъ,. 
что  въ  паденш,  въ  суш;ности,  н'Ьтъ  ничего  страшнаго. 

Мимо  меня  пролет-Ьлъ  изящный  господинъ,  гра- 
Ц103Н0  наклонившись  впередъ  и  легко,  безъ  усил1я 
скользя  по  асфальтовой  глади. 
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—  Попробую  и  я  такъ, — подумалъ  я.  — Ну,  упаду! 
Эка  важность! 

Положивъ  руки  назадъ,  я  неожиданнымъ,  урага- 
номъ,  ринулся  въ  толпу  катающихся.  Я  упалъ  всего 
два  раза,  но  сбилъ  съ  ногъ  челов1)КЪ  десять,  опро- 
кинулъ  неизв'Ьстнаго  толстяка  на  барьеръ  и,  сопро- 
вождаемый разными  пожелак1ями  и  комплементами, 
усталый,  довольный  собой  отправился  снимать  коньки. 


На  второй  день  я  опрокинулъ  всего  двухъ  чело- 
в'Ь.къ  и  къ  барьеру  прикасался  лишь  изр"Ьдка,  боль- 
шей частью  покровительственно  похлопывая  его  по 
упругой  спин-Ь...  На  третш  день  я  не  опрокинулъ 
уже  ни  одного  челов-Ька,  (опрокинули  меня — какой  то 
неуклюжШ  медв^>дь,  —  чтсбъ  его  чертъ  побралъ— и 
неизвестная  д1,вица,  бездарная  до  обморока)^  на  барь- 
еръ смотр^лъ  съ  презр'Ьн1емъ,  какъ  на  к-Ьчто  см'Ьш- 
ное,  ненужное,  и  демонстративно  держался  подальше 
отъ  этого  пережитка  старинной  неуклюжести  и  страха... 
Пролетая  мимо  напуганныхъ,  искаженныхъ  ужасомъ 
лицъ,  кричалъ  имъ  покровительственно!  „см'Ьл'Ье!'', 
и  теперь — если  бы  мнь  предложили  призъ  за  ка- 
танье,— я  взялъ  бы  его  безъ  всякаго  колебан1я,  отн-Ь- 
киванш  и  ненужной  скромности. 


Синее   одеяло. 


—  Грачевъ!  У  тебя  есть  дв^)Надцатый  выпускъ 
Ната   Пинкертона? 

—  Н^>тъ;  девятый  есть.  Спроси  у  Замирайло. 

—  Замирайло!  'Дай  двенадцатый  выпускъ  Пинкер" 
тончика. 

—  Ишь  ты  какой  хитрый...  А  что  же  я  буду  читать? 

—  Такъ  в^дь  сейчасъ  урокъ  ариеметики:  не  будешь 
же  ты  читать  на  ариеметики». 

—  Ахъ,  господи!  Сейчасъ  ариеметика...  А  я  что 
называется — ни-ни.  Всю  ночь  читалъ  Дикъ  Виколь- 
сонъ — душитель  миллюнеровъ... 

—  А  что  у  насъ  на  сегодня? 

—  Ц-^пное  правило,  и  правило  товарищества. 

—  Здорово.  Пойдемъ  мы  сегодня,  какъ  топоры  ко 
дну.  Вотъ  тебе  и  Пинкертонъ.  Красильниковъ!  Ты 
приготовит»? 

—  Приготовилъ...  Могилу  я  себе  приготовилъ. 
Слушай:  ты  не  знаешь  счучайно,  что  такое  правило 
товарищества? 


СИНЕЕ  ОДЪЯЛО.  105 


•   По  моему,  такъ:    главное    не    фискалить,    под- 
держивать товарища  въ  б^д^;  кром^  того... 

—  Дурной  ты!  Я  тебя  объ  ариеметическомъ  пра- 
виле, спрашиваю.  Ты  еще  на  урок'Ь  ляпни  такой 
отв^тъ  Александру  Николаевичу... 

—  Краснокож1е!--  Возгласилъ  дежурный,  загля- 
нувъ  въ  окно. — Стройся,  какъ  говорится,  къ  разсчету. 
Александръ  Николаевичъ  идетъ. 

Сдержный  бол-Ьзненный  стонъ  пронесся  по  всему 
классу. 

„Мн'Ь  смерт1ю  кость  угрожала" — прошепталъ  Кра- 
сильниковъ,  судорожно  вчитываясь  въ  Киселева,  стра- 
ницы котсраго  были  испещрены  самыми  загадочными 
цифрами  и  вычислен1ями,  ^ 

Почти  у  всЬхъ  въ  рукахъ,  вм-Ьсто  Киселева  была 
Богъ  его  знаетъ  какая  гадость:  маленькГя  засален- 
ныя  книжонки  съ  аляповато  грубо  раскрашенными 
обложками,  крикливо  въщавшими,  что  содержан1я  ихъ 
не  мен^е  зазвонисто:  „Тайна  мистера  Пэка  или  три 
отр-Ьзанныхъ  головы",  „Берлинск1*й  палачъ",  „Подзе- 
мелье дьявола" — все  это  сплошь  грубое,  глупое,  тошно- 
творно-безграмотное. 

Весь  этотъ  вздоръ  при  первыхъ  же  слоеахъ  дежур- 
наго,  обращенныхъ  къ  краснокожимъ — моментально 
нырнулъ  въ  ранцы  и  ящики  партъ,  а  взам^>нъ  „Бер- 
линскихъ  палачей'^  выскочили  спокойные  солидные 
Киселевы,  Киселевы,  Киселевы — ц-Ьлое  море  глубоко- 
мысленной ариеметики. 

—  Много  будеть  сегодня  уб1енныхъ  младенцевъ, — 
пророчески  провозгласилъ  Красильниковъ. 
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—  Типунъ  теб"!)  на  языкъ. 

—  Ну,  типунъ-то,  это— вопросъ,  а  единица  въ  жур- 
налъ — в^.рная. 

Съ  первой  скамьи  раздался  судорожный  пискъ 
умиравшаго  отъ  ужаса  и  дурныхъ  предчувств1й  Грачева: 

—  Замирайло!  Золотой  голубчикъ!  Спаси  насъ! 

—  Какъ  же  я  васъ  спасу  дурные.  Надо  было 
выучить  и  тройное  и  ц^)Пное, 

—  А  самъ-то  ты  училъ? 

—  Н'Ьтъ  положимъ.  Я  вчера  у  одного  мальчика 
досталъ:  ,Фантомасъ,  убшца  д-Ьтей"...  Впрочемъ  по- 
стойте, господа...  Надо  знаете,  что  сделать?..  Занять 
Александра  Николаевича  разговоромъ.  Гм!..  Стопъ 
Нашелъ.  Ч^мъ  ушибься  т^мъ  и  лечись!..  Есть.  Только 
вы  ужъ  поддержите. 


Учитель  математики  съ  завидной  медленностью 
положилъ  на  кафедру  журналъ,  вынулъ  платокъ,  про- 
теръ  очки,  аккуратно  сложилъ  и  спряталъ  платокъ 
и  только  тогда  уселся  на  свое  м^сто. 

—  Ну-съ...  Перво-на  перво  мы  пров^римъ,  кого 
н'Ьтъ  въ  классЬ, 

Онъ  медлительно  развернулъ  журналъ. 

—  Авиловъ  Илья. 

—  Зд-Ьсь. 

—  Агабашевъ  Степанъ. 

—  Зд'^сь. 

—  Андр1евичъ,  Николай. 
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—  Н'Ьтъ  его, — отв-Ьчалъ  дежурный. 

--  И  не  будетъ, — вдругъ  мрачно  пробормоталъ 
Замирайло. 

—  Что? — поднялъ  голову  учитель. 
Вс1)  молчали. 

—  Кто  сказалъ  и  не  будетъ? 

Замирайло  съ  деланной  неохотой  поднялся  съ 
м^ста. 

—  Я  сказалъ  „и  не  будетъ". 

—  Что  жъ  онъ:  серьезно  боленъ,  что  ли? 

— •  Н-Ьтъ, — промямлилъ  Замирайло,— не  то...  Да 
я  ужъ  и  не  знаю,  говорить  ли,  вообще,  Александръ 
Николаичъ... 

—  А  что  такое?  Въ  чемъ  д-Ьло? — зстревоженно 
поднялъ  голову   добрякъ-математикъ, 

--  Да  я  боюсь,  какъ  бы  и  мн^)  въ  эту  ис.тор1Ю 
не  запутаться...  Будутъ  еще  по  судамъ  таскать  какъ 
свид'Ьтеля... 

И  добавилъ  съ  лицем'Ьрной  заботливостью: 

—  А  это  можетъ  отразится  на  моихъ  учебныхъ 
занят1яхъ. 

—  Н^тъ,  ты  мн-Ь  скажи,  въ  чемъ  д-Ьло  съ  Андр1е- 
вичемъ,— совс^мъ  уже  ..встревожился  учитель. — Что 
такое?  При  чемъ  тутъ   судъ? 

Замирайло,  опустивъ  голову  молчалъ. 

—  Ну,  же?  Говори  см'Ьло,  не  бойся. 

—  Ну,  хорошо, — вздохнулъ  Замирайло.— Я  скажу 
все,  что  знаю,  тамъ  не  мое  д'Ьло.  Вчера,  какъ  вамъ 
изв-Ьстно^  было  воскресенье.  Я  р-Ьшилъ  съ  утра  пойти 
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на  р'Ьку,  половить  рыбу.  Ну,  конечно,  взялъ  съ  собой 
и  учебныя  книжки...  Киселева  „Ариеметику"  взялъ. 
Думаю,  что  хотя  и  знаю  все,  но  все  таки  еще  под- 
зубрить не  м'Ьшаетъ.  Иду  это  я  къ  р1>к'Ь,  встречаю 
Андр1'евича,  подъ  мышкой  у  него  синее  одеяло  и  книжки^ 
Замирайло  на  минуту  замялся  потомъ  великодушно 
закончилъ: 

—  Тоже  учебныя  книжки.  Онъ  тоже  шелъ  на 
р1.ку  учить  Киселева.  „Здравствуй,  голубчикъ  Андр'ю- 
вичъ", — говорю  я  ему, —  „Куда  это  ты  съ  книжками 
и  од'Ьяломъ  направляешся?"  —  „А  къ  р%к1ь,  говоритъ. — 
Лягу  себ^),  говоритъ,  подъ  кустикомъ  и  тоже  буду 
учить  ариеметику". —  „Ну,  хорошо,— говорю  я  ему, — 
только  ты  садись  подальше,  чтобы  мы  не  м-Ьшали 
другъ  другу  учить  ариеметику"...  Такъ  мы  и  сд'Ьлали. 
Я  усЬлся  подъ  ивой  на  бережку,  а  онъ  улегся,  такъ... 
ярдоБъ  на  сто... 

—  Ну,  ну^-ичтоже? — поощрилъзаинтересованный 
учитель. 

—  Сижу  я,  значитъ,  ужу  рыбку,  учу  ариеметику 
(хотя,  конечно,  я  знаю,  но  для  в^.рности  училъ  еще), 
вдругъ  слышу  за  спиной  на  горк%  голоса...  Кто  эти 
проходящ1е,  я  не  вид^-лъ,  сидЬлъ  спиной,  да  и  кусты 
м-^щали,  —  но  разговоръ  я  услышалъ  такой:  „Такъ 
значитъ,  р-Ьшено,  Манюкъ"? — „Значитъ  решено". — 
„Деньги  получишь,  какъ  об-Ьщенно.  Это  теб%  получше 
лошадей". —  „А  вы  в'Ьрно  знаете,  что  онъ  тутъ?"  — 
^.Зд^сь  онъ,  зд^сь.  Взялъ  одеяло  и  пошелъ  на  р-Ьку. 
Манюкъ!"  —  , А?"  — „Только  сд-Ьлай  же  такъ,  чтобы 
никакихъ  сл%довъ    не    было". — -Да    ужъ    разъ    р-Ька 
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подъ  бокомъ  как1е  же  сл'Ьды''...  „Тутъ  они  прошли  и 
я  дальше  ихняго  разговора  не  слышалъ...  Только 
минутъ  черезъ  пять  до  меня  донесся  издали  какой-то 
разговоръ,  потомъ  подавленный  крикъ,  потомъ  всплескъ 
воды!.,  а  потомъ  все  смолкло". 

—  Ну? — поошрилъ  учитель. 

—  Все,  —  глубоко  вздохнулъ  Замирайло. — Больше 
я  ничего   не  знаю. 

Учитель  задумался,  покусывая  суставы   палыдевъ 

—  Я  думаю,  что  все  это  вздоръ.  Просто  случайное 
совпаден1е.  Кому,  спрашивается,  можетъ  понадобиться 
жизнь  Андр1евича...  Ну-съ...  А  теперь  приступимъ  къ 
правилу  товарищества.  Кого  бы  мн-Ь  вызвать?.. 

Вдругъ  съ  м-Ьста  поднялся  Красильниковъ  и 
вззолнованнымъ  голосомъ  спросилъ  Замирайло* 

—  Замирайло!  А  какого  цв^.та  было  од'1.яло  у 
Андр1евича? 

—  Синяго, — съ  готовностью  отв^тилъ  Замирайло. 

—  Синяго?  Гм...  Странно.  Все  это  очень  странно, — 
потирая  лобъ,  прошепталъ  Красильниковъ. 

—  Что  теб'Ь  странно  Красильниковъ? — удивленно 
спросилъ  учитель. 

—  Такое  странное  совпаден1е.  Какъ  вы  знаете, 
господа  домъ  моего  отца  стоитъ  на  Проломной,  яр- 
дахъ  въ  четырехстахъ  отъ  р-Ьки.  А  у  насъ  есть 
собака — Тигръ.  И  этотъ  Тигръ  в-Ьчно  шатается  по 
окрестностямъ  и  всегда  наровитъ  притащить  какую 
нибудь  дрянь:  то  кусокъ  дохлой  кошки,  то  обглодан- 
ную кость.  А  вчера  онъ  является  домой  и  приноситъ 
въ  зубахъ  кусокъ  синяго...  од-^яла.  И  на  куск-Ь    как1е 
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ТО  красныя  пятна,  запачканныя  землей.  Тигръ  поло- 
жилъ  обрывокъ  на  полъ  и  сталъ  слизывать  красныя 
пятна... 

Красильниковъ  потерь  ладонью  лобъ  и  умолкъ. 

—  Все? — спросилъ  учитель. 

—  Все. 

—  Да  все  это  странно.  Ну,  я  думаю,  его  роди- 
тели сами  все  выяснять.  Итакъ:  правило  товари- 
щества... Вызовемь  мы... 

—  Теперь  мн^  многое  делается  яснымъ, — громко 
сказаль  Грачевь,  ни  кь  кому  опред^>ленно  не  обра- 
щаясь. 

—  Что  теб^  ясно? — встрепенулся  учитель. 
Грачевь  всталъ  и  началь    ув-Ьреннымь,    полнымъ 

тайнаго  значен1я  тономь: 

—  Вчера  я  зашель  кь  Красильникову,  взять  у 
него  учебникъ  ариеметики.  У  меня  мою  книгу  кто-то 
украль  (мн^  говорили,  что  вь  городе)  д^йствуетъ 
какая-то  шайка),  а  я  хот-Ьль  во  что  бы  то  ни  стало 
приготовить  на  сегодня  урокь...  Захожу  кь  Красиль- 
никову, онь  сидитъ — учить  правило  товарищества. 
Поговорили  о  томь  о  семь,  сбь  ариеметик-Ь...  вдругь 
онъ  разсказываеть:  , понимаешь,  говорить,  нашь 
Тигрь  принесь  странный  обр-Ьзокь  од'к)Яла." —  „Обры- 
вокъ,— поправляю  Я, — а  не  обр'Ьзокъ*' — „н^ть,  гово- 
рить, обр^>зокъ"...  В'^.дь  ты,  Красильниковъ.  настаи- 
валь  на  томъ,  что  это  обр'Ьзокъ? 

—  Настаивалъ, — сь  готовностью  согласился,  Кра- 
сильниковъ,— и    сейчасъ    настаиваю.    Кусокъ    одеяла 
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именно  ср-Ьзокъ  отъ  ц'Ьлаго  и  ножъ,    очевидно  былъ 
очень  острый  потому  что  безъ  рваныхъ  м'к)Стъ... 

—  Все  таки,  что  же  теб^  ясно? — переспросилъ 
Грачева  учитель. 

—  Когда  онъ  мн'Ь  показалъ  обрывокъ  или  тамъ 
отр'1>зокъ,  я  и  говорю:  „постой,  да  в-^дь  это  од'Ьяло 
Андр1евича.  Я  у  него  какъ  то  былъ,  сид'Ь.лъ  на  кро- 
вати и  какъ  разъ  обратилъ  вниман1е  на  цв^>тъ  и 
рисунокъ  од'Ьяла..."  Мн-Ь  какъ  то  сразу  сд'^лалось 
безпокойно.  ,,3наешь  что, — говорю  я.  — Пойду-ка  я  къ 
Андр1евичу,  лучше  у  него  возьму  ариеметику.  Кстати 
же  и  пров'^даю  его,  какъ  онъ  живетъ"  попрощался 
съ  Красильниковымъ,  иду... 

—  Да  это  в'Ьрно, —  подтвердилъ  обстоятельный 
Красильниковъ — онъ  со  мной  попрощался  и  пошелъ... 

—  Не  м^шай,  Красильниковъ,  —  раздался  гулъ 
голосовъ. 

—  Иду...  Прихожу  къ  Андр1евичу,  встр^чаетъ  меня 
ихняя  домоправительница...  Какъ  известно,  господа, 
Андр1евичъ  сирота,  сынъ  очень  богатыхъ  родителей 
и  живетъ  онъ  у  своего  холостого  опекуна.  „Что  вамъ!" 
спрашиваетъ  меня  домоправительница  и  все  этакъ 
подозрительно  на  меня  поглядываетъ.  „Андр1евичъ 
дома!"  спрашиваю.  „Н^.тъ  его,  н'Ьтъ,  и  неизв-Ьстно, 
когда  будетъ".  И  видно,  что  старая  в'1>дьма  старается 
какъ  можно  скорее  спровадить  меня  со  двора.  Вдругъ 
вижу  я,  изъ  дому  на  крыльцо  выходитъ  цыганъ  Ма- 
нюкъ,  про  котораго  говорятъ  что  рнъ  конокрадъ  и 
занимается,  вообще,  всякими  темными  д-^лами...  И 
вдругъ  тутъ  меня  будто  что  въ  бокъ  толкнуло.  „А  я» 
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говорю,  къ  Андр'ювичу  пришелъ  по  д^>лу.  Мы,  видите 
ли,  устраиваемъ  любительск1Й  спектакль  и  намъ 
нужно  для  занав-Ьса  синее  одеяло...  Андр'ювичъ  гово- 
рилъ,  что  у  него  есть,  об1>щалъ  дать.?!  Она  ка-акъ 
разсвир'Ьп'Ьетъ.  „Уходите,  кричитъ,  никакихъ  од-Ьяль 
не  могу  вамъ  дать.  Молодого  барина  н-^тъ,  а  я  безъ 
него  не  могу  его  вещей  давать".  А  меня  какъ  будто 
что-то  въ  бокъ  толкаетъ:  „Мадамъ,  говорю  я. —  Я 
этого  од'Ьяла  и  не  собираюсь  брать  съ  собой;  вы  мн'Ь 
только  покажите  его — годится  ли?"  Тутъ  она  взвизг- 
нула, схватила  меня  за  плечи,  вытолкала  и  захлоп- 
нула калитку,  передъ  самымъ  моимъ  носомъ. 

—  Гм!.. — промычалъ  учитель.  —  Замирайло!  Вы- 
скажи свое  просв1.щенное  мн^>н1е  по  этому    поводу... 

—  Что  жъ  я  скажу,  Александръ  Николаичъ, — 
скромно  всталъ  Замирайло.— Я  ничего  не  знаю;  а 
только  у  Андр1евича  въ  будущемъ  больш1Я  деньги,  и 
опекуну  выгодно    отд'Ь.латься  отъ  б'Ьднаго  Николая... 

—  Такъ  ды  думаешь,  что  это,  опекунъ  говорилъ 
съ  Монюкомъ  за  твоей  спиной? 

—  Ув-Ьренъ, —  бодро  сказалъ  Замирайло.  ^ 

—  Бъ  которомъ  часу  это  было,  приблизительно? — 
спросилъ  учитель. 

—  Въ  десять  часовъ  утра  или  немного  позже. 

—  Ну,  такъ  поздравляю  васъ:  я  былъ  вчера  около 
этого  времени  на  вокзал-Ь  и  вид^лъ  опекуна  Андр*1е- 
вича — я  его  немного  знаю  въ  лицо.  Онъ  с^лъ  въ 
десятичасовой  к*1евскш  псЬздъ  и  у^халъ. 

Это  сообщен1е  учителя  произвело  большое  впечат- 
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—  Да,  любопытная  истор1я  любопытная.  Хот-^лъ 
бы  я  знать,  что  случилась  съ  Андр1евичемъ  и  гд-Ь 
онъ  сейчасъ... 

И  вдругъ  всталъ  доселе  молчавш1й  и  погруженный 
въ  чтен1е  какой-то  раскрашенной  книжки  Авиловъ, 
Антонъ. 

—  Александръ  Николаичъ, — простодушно  спросилъ 
онъ. — Вы  кажется  хотите  знать,  гд-Ь  сейчасъ  Андр!е- 
вичъ? 

—  Да!  А 'ТЫ  разв^  знаешь? 

—  Я  когда  шелъ  сегодня  утромъ  въ  гимназ1ю, 
встр^тилъ  его.  Онъ  сказалъ,  что  его  опекунъ  забол'Ьлъ 
и  онъ  долженъ  бегать  въ  аптеку  и  сидеть  около  него. 

—  Чего  жъ  ты  раньше  молчалъ  чудакъ, — удивился 
учитель.  — Мы  тутъ  ц-Ьлый  часъ  толкуемъ  объ  Андр*1е- 
вич^,  а  онъ... 

—  А  я  не  слышалъ.  Я  читалъ  книжку...  Аривме- 
тику  Киселева  читалъ.  Такъ  увлекся,  что  и  не  слышалъ 
о  чемъ  говорятъ. 

—  Экая  досада.  А  вы,  господа,  в^чно  как'ш  ни- 
будь глупости  выдумаете.  Почудится  имъ  какой-нибудь 
вздоръ,  они  и  пойдутъ  расписывать  только  время 
даромъ  отнимаютъ... 

Въ  зтотъ  моментъ  въ  комнату  вошелъ  надзирателъ- 
Сказалъ: 

—  Александръ  Николаичъ!  Батюшка  сейчасъ  за- 
пиской сообщилъ,  что  на  урок^  Закона  Божьяго  не 
будетъ.  Директоръ  просилъ  васъ  заняться  съ  классомъ 
еще  на  одинъ  часъ. 


^1^5  ^К1ПСС    \^р,^/^^^^. 


Сдержанный  глухой  стонъ  какъ  в-Ьтерокъ,  про- 
несся по  классу. 

—  Ну-съ,    Пинкертоны,— обратился     учитель     къ 

поникшимъ  ученикамъ. 

Сейчасъ  пятиминутная  перемена,  а  черезъ  пять 

минуть  займемся  правиломъ  товарищества...  Вы  вс^. 
такъ  его  вызубрили,  что  пр1Ятно  будетъ  васъ  спросить... 

Волосы  у  Пинкертоновъ  стали  дыбомъ.  Будто 
ц^лый  л^съ  тоненькихъ  единицъ  пророчески  поднялся 
на  гог  :в'Ь  у  каждаго  изъ  нихъ. 
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л1)Н1е.  ВсЬ  притихли.    Воспользовавшись  паузой  учи- 
тель снова  развернулъ  журналъ  и  сказалъ: 

—  .Кого  же  бы  намъ  сейчасъ  вызвать?... 

—  Понялъ! — вдругъ  раздался  голосъ  Азебашева, 
Степана. — Теперь  не  буду  больше  ^ломать  себ'Ь  го- 
лову. 

—  Надъ  ч^)МЪ  это  Азебашевъ?  Надъ  ч-Ьмъ  ты  не 
будешь  ломать  голову? 

—  Да  .это  пустякъ,  Александръ  Николаичъ.  Но 
все  таки,  меня  онъ  удивилъ.  У  меня  есть  товарищъ, 
сынъ  начальника  станц1и...  И  онъ  вчера  утромъ  по- 
звалъ  меня  покататься  на  маневрирующемъ  паровоз'^. 
С'Ьли  мы — паровозъ  стоялъ  на  запасномъ  пути,  сзади 
десятичасового  пассажирскаго,  вдругъ  раздается  тре- 
тш  звонокъ,  пассажирскш  трогается  и  только  что 
онъ  тронулся,  какъ  на  площадке  показался  пожилой 
господинъ  съ  чемоданомъ,  открылъ  дверцу  площадки, 
да  и  выскочилъ  съ  нашей  стороны,  то  есть,  съ  противо- 
положной перрону.  Схватилъ  чемоданъ,  да  сд^Ьлавъ 
маленькш  крюкъ,  и  помчался  въ  городъ. 

—  Вздорь  ты  говоришь,  Азебашевъ;  если,  какъ  я 
тебя  понимаю  это  былъ  опекунъ  Андр1евича,  то  какъ 
онъ  могъ  черезъ  колеса  попасть  на  р^ку  и  встр-Ьтится 
съ  Манюкомъ,  если  отъ  вокзала  до '  р-Ьки  -Ьзды  на 
извозчик-Ь  не  меньше  часу.  Просто  совпаден1е.  Ну, 
мы  все  тутъ  болтаемъ,  а  часъ  уже  скоро  кончается. 
Ну-съ:  пусть  намъ  разскажетъ  о  правил-Ь  товарище- 
ства... Батуричевъ,  что  ли. 

Батуричевъ  всталъ,  помолчалъ  немного  и  сказалъ: 
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—  Правиломъ  товарищества  называется...  Н'Ьтъ, 
не  могу  припомнить!  Можетъ  быть,  это  и  пустякъ, 
можетъ,  это  и  не  им-Ьетъ  отношен1Я,  но  сказать  я 
обязанъ: 

Учитель  былъ  чрезвычайно  удивленъ  такимъ 
продолжен1емъ  „правило  товарищества": 

—  Что  это  ты  тамъ  бормочешь,  Батуричевъ?  Что 
ты  обязанъ  сказать?.. 

—  Вчера  утромъ,  Александръ  Николаичъ  я  всталъ 
очень  рано.  Хотя  было  воскресенье,  но  думаю,  встану, 
поучу  хорошенько  правило  цепное  и  товарищества,  а 
потомъ  пойду  гулять...  А  около  нашего  дома  пом^.- 
щается  гаражъ,  оттуда  можно  брать  автомобили 
Смотрю  стоить  автомобиль,  весь  въ  пыли,  а  около 
ходить  шофферь  и  о  чемъ-то  разговариваеть  сь  меха- 
никомь.  Я  тоже  остановился  около  автомобиля  любуюсь 
машиной  слушаю:  „Чего  жъ  онъ  такь  гналь  тебя"? — 
„Богъ  его  знаеть.  Я  стоялъ  у  вокзала,  вдругь  онъ 
подб^гаеть,  сь  чемоданомь,  пожилой  такой,  в-Ьрно 
ч%мь-то  озабоченный,  вскакиваетъ  въ  моторь  и  гово- 
рить: „поднимите  верхъ  и  не  жал^я  машины,  летите 
къ  р^к-Ь  пятьдесять  рублей  на  чай  получите!*  Я  и 
погналь.  Около  р'Ьки  изъ'за  кустовь  вышелъ  какой-то 
чернобородый  и  ]  они  .о  чемъ-то  ^заговорили...  А  я 
у-Ьхаль".  Не5  знаю,^почему  мн"Ь  "запомнился  [этоть 
разсказь  шоффера,  но  я... 

Р^зк1й  звонокь,  возв^щавшш  окончан1е    учебнаго 
часа  прозвучалъ  въ  корридор'Ь. 
Вс"Ь  облегченно  вздохнули. 
Учитель  сделался  задумчивъ. 


Ц^>иа  6  руб. 
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